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PRIJAVA TRAZBINE VJIEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VIEROVNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv

AGATHIS FIVE PTE Ltd

OIB: 89011418415

Adresa / sjcdiste

Kensington Gardens, No.U1317, Lot76 16, Jalan Jumidar Buyong,
87000 Labuan F.T., Malesia

PODACI O DUZNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv
EUROPSKI OBALNI AVIOPRIJEVOZNIK d.o.0.

_ OIB: 24689759592

Adresa / sjediste
Put Divulja 7
21217 KASTEL STAFILIC

PODACI O TRAZBINI:

Pravna osnova trazbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako Jje u tijeku sudski
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

Aneks II Dioniarskog sporazuma, Aneks III Dionigarskog sporazuma od 18.6.2015.

Iznos dospjele trazbine 55.119.663,00 (kn)
Glavnica 40.642.830,00 (kn)

Kamate 14.476.833,00 (kn)
Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstcgajnog postupka



¥

(kn)

Dokaz o postojanju trazbine (npr. radun, izvadak iz poslovnih knjiga)

lista transakcija od 1.4.2014. do 16.9.2014.

obavijest o priljevu od 19.5.2015., 7.4.2015., 24.4.2015.,

lista transakcija od 1.12.2014. do 31.12.2014.

obavijest o priljevu od 17.2.2015., 6.7.2015., 31.7.2015., 8.7.2015., 7.7.2015., 6.8.2015.

Vjerovnik raspolaZe ovr$nom ispravom DA / NE za iznos (kn)
Naziv ovr§ne isprave

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova razluénog prava
Ancks II Dioni¢arskog sporazuma, Ancks III Dionic¢arskog sporazuma od 18.6.2015.

Dio imovine na koji se odnosi razluéno pravo
Sva imovina u vlasni§tvu DuZnika

Iznos traZbine 55.119.663,00 (kn)
Razlugni vjerovnik odrie se prava na odvojeno namirenje ODRICEM / NE ODRICEM

Razluéni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo
razluéno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

© PODACI O IZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova izluénog prava

Dio imovinc na koji se odnosi izluéno pravo
/
/

Izluéni vjerovnik pristaje da sc izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izluéno pravo radi
provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum Potpis vjcrovnika
Kuala Lumpur, Malesia 17.05.2017. “~\
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ANEKS I| SPORAZUMA CLANOVA DRUSTVA

od 11. (jedanaestog) travnja 2014, (dvijetisuéetetrnaeste)
lzmedu

Agathis Five Pte. Ltd.
T (Investitor I1)

y |
’ Obalna kapitalna ulaganja d.o.0.
(il Clan Drugtva 1)

Klaus Dieter MARTIN
(ili Clan Drustva 1)

Karl Markus DANKL
(ili Clan Drustva lii)

I

Balazs VARGA
(ili Clan Drustva IV)

Lehel Incdustrie GmbH
(ili Investitor 1)

Europski obalni avioprijevoznik d.o.o.
(ill EOA ili Drustvo)

¢ Ran IRZITTIN
s
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ANEKS Il SPORAZUMA CLANOVA DRUSTVA

Ovaj ANEKS Il SPORAZUMA CLANOVA DRUSTVA (u daljnjem tekstu “Aneks iI”) sklapaju
dana Je 11. (jedanaestog) travnja 2014. (dvijetisucecetrnaeste) godine: . -

Agathis Five Pte. Ltd. sa sjedi$tem u Kensington Gardens No. U1317, Lot 7616, Jalan
Jumidar Buyong, 87000 Labuan F.T., Malezija, registarski broj LL10519, naziv registra:
Labuan Financlal Services Authority, OIB 89011418415, koje zastupa gospodin Lim Beng
Guan, direktor, kao novi investitor (u daljnjem tekstu , Investitor II*) --

i

Obalna kapitalna ulaganja d.o.o. sa sjedi$tem u Zagrebu, Zamenhoffova 2, 10000 Zagreb,
Hrvatska, upisano u sudskom registru Trgovatkog suda u Zagrebu, MBS 080361938, OIB
15595691260, koje zastupa gospodin Klaus Dieter Martin, direktor,(u daljnjem tekstu ,Clan
Drustva I")

-----

Klaus Dleter Martin, OIB 37934035727, putovnica br. CF66MXMCX, Njemacka,
Landesberied, Am Oberanger 3, (u daljnjem tekstu ,Clan Drustva II)

Karl Markus Danki, OIB 53182170002, putovnica br. CH1HF6LHO, Njemacka, Minchen,
Schafhdutistr, 11 (u daljnjem tekstu ,Clan Drustva HlI*) -- -

Balazs Varga, OIB 48833455639, putovnica br. CH1GLY1MX, Njematka, Landesberied, Am
Oberanger 7, (u dalinjem tekstu ,,Clan Drustva V")

i

Lehel Industrie GmbH sa sjedistem u Munchenu, Widenmayerstr. 29, 80538 Munchen,
Njema&ka, registarski broj HRB: 175009 iz Trgovadkog registra u Minchenu, oiB
46652531916, koje zastupa dr. Thomas Kuhmann, direktor, (u daljnjem tekstu Jnvestitor 1)

(li u daljnjem tekstu svaki pojedinaéno nazvan ,Ugovorna strana®, il svi zajedno ,Ugovorne
strane")

EUROPSKI OBALNI AVIOPRIJEVOZNIK d.0.0. (prijevod tvrike na engleski: EUROPEAN
COASTAL AIRLINES Ltd.), Zamenhoffova 2, 10000 Zagreb, Hrvatska, upisano u sudskom
registru Trgovadkog suda u Zagrebu, O!B 24689759592, MBS 080372266, (u daljnjem tekstu
“EQA" ili "Drustvo”), ----- -
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Uvod

Drustvo EOA su osnovali Clanovi Drustva | do IV 2000. (dvijetisuéite) godine u svrhu
razvoja usluga pomorskog avioprijevoza za podruje Hrvatske i susjednih zemalja.
Planirani sustav ¢e povezati kopneni dio Hrvatske s oto&jem te nuditi medugradsko
povezivanje za vece gradove na obali i medunarodne letove u/iz ltalije, Austrije i
Crne Gore te drugih susjednih zemalja.

U studenom 2012. (dvijetisuéedvanaeste) godine Investitor | je pristupio Drustvu i
osigurac Drustvu kapital za svrhu finalizaclie postupka dobivanja konceslja
potrebnih za morske luke (plivajuée terminale potrebne za poslove letenja),
osiguravajuci Drustvu dva zrakoplova, priguvne dijelove i alate te provedbom drugih
priprema potrebnih za planirane poslove.

Dana 28. (dvadesetosmog) studenog 2012. (dvijetisu¢edvanaeste) godine Clanovi
Drustva | do V sklopili su Sporazum &lanova drustva (u daljnjem tekstu
“Sporazum”). Dana 16. (8esnaestog) prosinca 2013. (godine) godine Sporazum je
dopunjen Aneksom Sporazuma &lanova drustva (u daljnjem tekstu “Aneoks 1), <-------

Drustveni ugovor Drustva (u daljnjem tekstu “Drustveni ugovor”) datiran je 16.
(Sesnaesti) prosinca 2013. (dvijetisuéetrinaeste) godine. Na danasnji dan temeljni
kapital Drustva iznosi 6.087.000,00 HRK ($est milijuna osamdeset sedam tisuéa
kuna). Temeljni kapital Drustva u cijelosti je uplaéen u gotovini i podijeljen u 7
poslovnih udjela, jedan poslovni udjel u iznosu od 10.200,00 HRK (deset tisuc¢a
dvjesto kuna), upisan u Knjizi poslovnih udjela pod brojem 1 (jedan) , a koji pripada
Clanu Drustva |, jedan poslovni udjel u iznosu od 8.600,00 HRK (osam tisu¢a $esto
kuna), upisan u Knjizl poslovnih udjela pod brojem 2 (dva), a koji pripadaClanu
Drustva I, Jedan poslovni udjel u iznosu od 600,00 HRK (Sesto kuna), upisan u
Knjizi poslovnih udjela pod brojem 3 (tri), a kol pripada Clanu Drustva Hil, jedan
poslovni udjel u nominalnom iznosu od 600,00 HRK (3esto kuna), uplsan u Knjizi
poslovnih udjela pod brojem 4 (&etiri), a koji pripada Clanu Drustva IV, jedan
poslovni udjel u nominalnom iznosu od 1.510.000,00 HRK (jedan milijun petsto
deset tisuca kuna) upisan u Knjizi poslovnih udjela pod brojem 5 (pet), a koji pripada
Investitoru |, jedan poslovni udjel u nominalnom Iznosu od 8.030.000,00 (tri milijuna
tristo tisuéa kuna) upisan u Knjizi poslovnih udjela pod brojem 6 (3est), a koji
pripadainvestitoru | { jedan poslovni udje! u nominalnom iznosu od 1.527.000,00
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(jedan milljun petsto dvadeset sedam tisu¢a kuna), uplsan u Knjizl poslovnih udjela
pod brojem 7 (sedam), a kojipripada Investitoru 1. -

Pravo glasa, pravo na raspodjelu dobiti i pravo &lanova Drustva na raspodjelu
imovine iz likvidacije ne ovise o razmjeru sudjelovanja Clanova drustva u upisanom
temeljnom kapitalu Drustva, veé su utvrdena ¢lankom 22. (Pravo glase) i ¢lankom
35, stavak (4) (Raspodjela dobit Drustvenog ugovora. Sudjelovanje u postupku
likvidacije odredeno e ¢lankom 40. Dfuétvenog ugovora,

Za financiranje Sirenja drustva EOA u 2014. (dvijetisuéetetrnaestoj) i 2015.
(dvijetisuéepetnaesto]) godini | koristenje prilika u drugim zemljama kao $to su Greka
i Turska, Drustvo i élanovl Drustva traZe jakog, poduzetnitkog i financijskog partnera
za razvoj Koji ¢e pristupiti EOA-u kao ¢lan Drustva.

Investitor 1l je suglasan, da ée nakon potpisivanja natelnog sporazima dana 1.
(prvog) ozujka 2014. (dvijetisuéedetrnaeste) godine, pristupitl EOA-u kao &lan
Drustva i da ¢&e pristupiti Sporazumu &lanova drustva koji je lzmijenjen i dopunjen
Aneksom | s cillem da Drustvu osigura dodatnl temeljni kapital i zajam ¢lana
Drustva,

Ugovorne stranke utvrduju uvjete i odredbe za ulazak Investitora |l kako slijedi: -«----

Aneks Il Sporazuma ¢lanova drustva

Ulaganje temeljnog kapitala

Ugovorne stranke su suglasne da ¢e Investitor Il uplatiti Drudtvu ukupni iznos od
3.600.000,00 EUR (trimilljunadestotisuéa eura) do podetka travnja 2014.
(dvijetisuéedetrnaeste) godine u skladu s uvjetima i odredbama navedenim u
&lancima 2. i 3. ovog Aneksa |l Sporazuma &lanova drustva te dodatni iznos od
5.000.000,00 EUR (petmiljuna eura) najkasnije u sijeénju 2018
(dvijetisuéepetnaests) godine u skiadu s uvjetima navedenim u glanku 4. ovog
Aneksa |l Sporazuma ¢lanova drustva.
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2.1

2.2

2.2.1

2.2.2

2.2.3

Poveéanje kapitala i izmjene Dru$tvenog ugovora

Investitor Il &e kroz poveéanje kapitala u novcu uplatit! 1.400.000,00 EUR (jedanmili-
juncetiristotisuca eura) u temeljni kapital Drustva, pri &emu ée Investitor Il preuzeti
jedan poslovnl udjel u nominalnom iznosu od 10,721.900,00 HRK (desetmilijunase-
damstodvadesetjednutisuéudevetsto kuna) koji ¢e bitl upisan u Knjizl poslovnih udje-
la pod brojem 8 (0osam). O povecanju kapitala bit ée donesena odluka svih &lanova
Drustva na Skup$tini drustva do pocetka travnja 2014, (dvijetisuéedetrnaeste) godi-
ne. Odlukom ¢&lanova Drustva Investitor |l ¢e preuzeti jedan poslovni udjel nominal-
nom iznosu od 10.721.900,00 HRK (desetmilijunasedamstodvadesetjednetisucede-
vetsto kuna) koji ée biti upisan u Knjizi poslovnih udjela pod brojem 8 (osam), a na
temelju uplate u noveu u protuvrijednosti Iznosa od 1.400.000,00 EUR (jedanmiiijun-
Cetiristotisuéa eura). -------

Prilikom poveéanja temeijnog kapitala &lanovi Drustva se obvezuju izmijeniti Drus-
tveni ugovor Drustva:

Clanak 6. (Temeljni kapital) i &lanak 7. (Poslovni udjeli) bit ée usvojeni na nadin da bi
odrazavali promjenu u upisanom temeljnom kapitalu Drustva,

Clanak 22. ée biti promijenjen tako da glasi:

~Jkupni broj glasova u Skupstini drustva je 1.000 (tisuéu) pri &emu svaki &lan

Drustva ima sljedeci broj glasova: S
- Obalna kapitalna ulaganja d.o.o0. ima 510 (petstodesst) glasova, ---
- Klaus Dieter Martin ima 21 (dvadeset jedan) glas,
- Karl Markus Dankl imal 19 (devetnaest) glasova,
- Balazs Varga ima19 (devetnaest) glasova,
- Lehel Industrie GmbH ima 231.(dvjesto trideset jedan) glas, ---------
- Agathis Five Pte. I_td. ée ima 200 (dvjesto) glasova, =w=--v-s-es--ss-vn-

Clanak 35, stavak 4.¢e biti izmijenjen kako slijedi: .

»(4) Dobit iz poslovne godine u cijelosti se prenosi &lanovima Drusdtva, osim ukoliko
Skupstina ne odlugi drugatlje, i to prema omjerima kako slijed!:
- Obalna kapitalna ulaganja d.o0.o. ima 51,0% (pedesetjedan posto)

udjela u dobiti,




3.2

3.3

- Klaus Dister Martin ima 2,1 % (dva zarez jedan posto) udjela u
dobilti,
- Karl Markus Dankl ima 1,9% (jedan zarez devet posto) udjela u
dobiti,
- Balazs Varga Ima 1,9% (jedan zarez devet posto) udjela u dobiti, --
- Lehel Industrie GmbH ima 23,1% (dvadeset zarez jedan posto)
udjela u dobiti, -
- Agathls Five Pte. Ltd. Ima 20,0% (dvadeset posto) udjela u dobiti.”

Zamjenijlvi zajam “A"”

Investitor Il ¢e osim toga u razdoblju od dana 1. (prvog) travnja 2014, (dvijetisuce-
Cetrnaeste) godine do dana 31. (tridesetprvog) ozujka 2017, (dvijetisu¢esedamnaes-
te) godine dati Drustvu 2.200.000,00 EUR (dvamilijunadvjestotisuéa eura) kroz zam-
jenjivi zajam (Zam|enjivi zajam A). Zamjenjivi zajam A ¢e Imati kamatu 5% (pet pos-
to) p.a. Zamjenjivi zajJam A mora u cijelosti biti pladen na ragun Drustva najkasnije
do dana 31. (tridesetprvog) oZujka 2014. (dvijetisuéedetrnaeste) godine, --------+=----

Investitor Il moze pretvoriti iznos od 1,100.000,00 EUR (jedanmilijunstotisuéa eura)
od Zamjenjivog zajma A u temeljni kapital u razdoblju od dana 31. (tridesetprvog)
prosinca 2014. (dvljetisu¢edetrnaeste) godine do dana 31. (tridesetprvog) ozujka
2017. (dvijetisu¢esedamnaeste) godine. Ako Drustvo Zamjenjivi zajam A ne otplati
do dana 31. (tridesetprvog) oZujka 2017, (dvijetisuéesedamnaeste) godine, Ugovor-
ne strane su suglasne da ¢e odlukom Skupétine Drustva pretvoriti ovaj dio Zamjenji-
vog zajma A u temeljn| kapital kada to bude bilo najranije mogude.

Preostali dio iznosa od 1.100.000,00 EUR (jedanmilijunstotisu¢a eura) Zamjenjivog
zajma A Drustvo moze otplatiti izmedu dana 31. (tridesetprvog) prosinca 2014. (dvi-
jetisucetetrnaeste) godine i dana a1. (tridesetprvog) ozujka 2017. (dvijetisuéese-
damnaeste) godine po dodatnoj kamatnoj stopi od 10% (deset posto) p.a. Drustvu je
dopustena ranija otplata otplativog dijela. Otplata se moze Izvrsiti samo za ukupni
iznos od 1.100.000,00 EUR (jedanmilijunstotisuéa eura) i samo zajedno s placanjem
dodatne kamate od 10% (deset) p.a. na iznos od 1.100.000,00 EUR (jedanmilijun-
stotisu¢a) eura od dana 1. (prvog) travnja 2014. (dvijetisuéeetrnaests) do dana ot-
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3.4

3.5

376

plate. Medutim, otplata moZe biti financirana samo financijskim sredstvima / od stra-
ne tredih investitora, a ne iz operativriog nov&anog tijeka (engleski: operating cash
flow).

Ako drugi dio Zamjenjivog zajma A Drustvo ne moZe ili neée otplatiti, Investitor Il ga
dana 31. (tridesetprvog) oZujka 2017. (dvijetisutesedamnaeste) godine ili kasnije po
svojoj volji moze pretvoriti u temeljni kapital.

Kamatni dio za prvu polovicu Zamjenjivog zajma A (8lanak 3.2) u svakorn slugaju ¢e
dospijevatl na pla¢anje u novcu 30. (tridesetog) lipnja i 31. (tridesetprvog) prosinca
svake godine. Dodatne kamate za drugi dio Zamjenjivog zajma A (&lanak 3.3) dos-
pjet ¢e na pla¢anje odmah u novcu ako do kraja navedenog roka ne dode do otpla-
te.

Pretvaranjem prvih 1.100.000,00 EUR (jedanmilijunstotisuéa eura) (8lanak 3.2) In-
vestitoru il ¢e pripastl jedan poslovni udjel u nominalnom iznosu od §.424.300,00
HRK (osammilijunadetiristodvadesetéetiritisucetristo kuna), a pretvaranjem drugih
1.100.000,00 EUR (jedanmilijunstotisuca eura) (tlanak 3.3) Investitoru Il ¢e pripasti
drugi poslovni udjel u najvi$em nominalnom iznosu od 8.424.300,00 HRK (osammill-
junagetiristodvadesetdetiritisuéetristo kuna) ili, ako Je po prisiinim hrvatskim propisi-
ma propisan manji nominalni iznos, najvisi nominalni iznos dozvoljen hrvatskim pro-
pisima, pri ¢emu ¢e oba poslovna udjela biti upisana u Knjigu' poslovnih udjela. -------

Poslovni udjeli za pretvaranje Zamjenjivog zajma A formirat ¢e se poveéanjem kapi-
tala u pravima (zamjena duga za kapital, engleski: ,debt-to-equity swap") o emu ée
¢lanovi Drustva donljeti odluku na Skupétini Drustva koja ée se pravovremeno saz-
vatl. -

Nakon pretvaranja prvih 1.100.000,00 EUR (jedanmilljunstotisuéa eura) Zamjenjivog
zajma A (Clanak 3.2.) poveéanjem temeljnog kapitala, Ugovorne strane se obvezuju
izmijenit Drustveni ugovor Drustva.

Izmjene ¢lanka 6. (Temeljni kapital) | &élanka 7. (Poslovni udjell) odraZavat ée izmje-
nu upisanog temeljnog kapitala Drustva.

Clanak 22, bit ¢e izmijenjen kako slijedi:
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* , 3.7.3  Clanak 35. stavak (4) bit ée izmijenjen kako slijedi:

Clanak 22, ¢e biti izmijenjen kako slijedi:

~Jkupni broj glasova na Skupstini drustva je 1.000 (tisuéu), pri éemu e svaki ¢lan
Drustva ima sljedeéi broj glasova:

Obalna kapitalna ulaganja d.0.0. ¢e Imati 477 (&stiristosedamde-
setsedam) glasova,
Karl Markus Dankl ¢e imati 17 (sedamnaest) glasova, ----r-=s-=------
Balazs Varga ¢e imati 17 (sedamnaest) glasova,
Lehel Industrie GmbH ¢e imati 208 (dvjestoosam) glasova, =-----«---
Agathis Five Pte. Ltd. ¢e imati 281 (dvjestoosamdesetjedan) glas. -

»(4) Dobit iz poslovne godine u cijelosti se prenosi ¢lanovima Drustva, osim ukoliko
Skupétina ne odlugi drugatije, i to prema omjerima kako slijedi:

Obaina kapitalna ulaganja d.o.0. ima 47,7% (&etrdesetsedam za-
rez sedam posto) udjela u dobitl,
Karl Markus Dankl ima 1.7% (jedan zarez sedam posto) udjela u
dobiti,
Balazs Varga ima 1.7% (jedan zarez sedam posto) udjela u dobiti,

Lehel Industrie GmbH ima 20.8% (dvadeset zarez osam posto) ud-
jela u dobiti, -

Agathis Five Pte, Ltd. ima s 28.1% (dvadeset osam zarez jedan

posto) udjela u dobiti.”

’ 3.8 Nakon pretvaranja svih 2,200.000,00 EUR (dvamiIljunadvjesfotisuéa eura) Zamjenji-
vog zajma A povecéanjem temeljnog kapitala Ugovorne strane se obvezuju da ce iz-
mijeniti Drustveni ugovor Drustva:

Clanak 6, (Temeljni kapital) i &lanalk 7. (Poslovni udjeli) bit ée usvojeni kako bi odra-
Zavali promjenu u upisanom temeljnom kapitalu Drustva .

»Ukupni broj glasova u Skupstina drustva je 1.000 (tisudu) pri éemu svaki ¢lan
Drustva ima sljedeti broj glasova:

Obalna kapitalna ulaganja d.o.0. ima 433 (Cetiristotridesettri) gla-
sa,
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3.8.3

4.1

4.2

- Karl Markus Dankl ima 16 (Sesnaest) glasova,
- Balazs Varga ima16 ($esnaest) glasova, _
- Lehe! Industrie GmbH ima 188 (stbosamdesetosam) glasova, ------
- Agathis Five Pte, Lid. ima 347 (tristogetrdesetsedam) glasova, -----

Clanak 35, stavak 4. ¢ée biti izmijenjen kako slijedi:

»(4) Dobit iz poslovne godine u cijelosti se prenosi élanovima Drustva, osim ukoliko
Skupstina ne odiugi drugagije, i to prema omjerima kako slijedi: -
- Obalna kapitalna ulaganja d.0.0. ima 43.3% (Setrdesettri zarez tri

posto) udjela u dobiti,

- Karl Markus Danki Ima 1.6% (jedan zarez $est posto) udjela u do-

bitl,

- Balazs Varga Ima 1.6% (Jedan zarez $est posto) udjela u dobiti, ---

- Lehel Industrie GmbH ima 18.8% (osamnasst zarez osam posto)

udjela u doblt,

- Agathis Five Pte. Ltd. Ima 34.7% (tridesetdetiri zarez sedam posto)

udjela u dobiti,” --

Zamjen)ivi zajam “B"

Investitor Il ¢e dati Drustvu dodatni Iznos od 5.000.000,00 EUR (petmilijuna eura) od
dana 1. (prvog) sijeénja 2015. (dvijetisucepetnaeste) godine do dana 31. (tridesetpr-
vog) prosinca 2017. (dvijetisuéesedamnaeste) godine kao zamjenjivl zajam (Zamje-
njivi zajam B) koji ¢e u cijelosti biti placen na radun Drustva najkasnije do dana 1.
(prvog) sijeénja 2015, (dvijetisucepetnaeste) godine, pod uvjetom da takvu odluku
donese Savjetodavni odbor, Takva odiuka moze biti donesena samo s glasom Inve-
stitora I} koji isti ne¢e bezrazlozno uskratiti. Zamijenijivi zajam B ée takoder imati ka-
matu od 5% (pet posto) p.a.

Ugovorne strane se slazu da ¢e Zamjenjlvi zajam B biti zamijenjen samo ako je veé
Zamijenjena prva polovica Zamjenjivog zajma A (¢lanak 3.2).

Iznos od 2.000.000,00 EUR (dvamilijuna eura) Zamjenjivog zajma B Investitor Il
moZe pretvoriti u temeljni kapital izmedu dana 31, (tridesetprvog) prosinca 2015.
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(dvijetisuéepetnaeste) godine | dana 31. (tridesetprvog) prosinca 2017. (dvijetisuce-
sedamnaeste) godine. Ako Drustvo Zamijenjivi zajam B ne otplati do dana 31, (tride-
setprvog) oZujka 2017, (dvijetisucesedamnaeste) godine, Ugovorne strane su sug-
lasne da ¢e odiukom Skupstine Drustva pretvoriti taj dio Zamjenjivog zajma B u te-
meljni kapital kada to bude bilo najranije mogude.

Iznos od 3.000.000,00 EUR (trimitijuna eura) Zamjenjivog zajma B Drustvo moZe
ofplatitl izmedu dana 31. (tridesetprvog) prosinca 2015, (dvijetisucepetnaeste) godi-
ne i dana 31, (tridesetprvog) prosinca 2017. (dvijetisucesedamnaeste) godine po
dodatnoj kamatnoj stopi od 10% (desetposto)p.a. Drustvu je dopustena ranija otpla-
ta otpiativog dijela. Otplata se moze izvrsiti samo za ukupni iznos od 3.000.000,00
EUR (trimilijuna eura) i samo zajedno s platanjem dodatne kamate od 10% (deset
posto) p.a. na iznos od 8.000.000,00 EUR (trimllijluna eura) od dana 1. (prvog) sijes-
nja 2015. (dvijetisuéepetnaeste) godine do dana otplate. Medutim, otplata zajma
moZe biti financirana samo financijskim sredstvima / od strane treéih investitora, a
ne iz operativnog nové&anog tijeka (engleski: operating cash flow).

U slugaju da iznos od 3.000.000,00 EEUR (trimilijuna eura) Zamjenjivog zajma B
(€lanak 4.4) Drustvo ne moze Ili neée otplatiti, Investitor Ii ga po vlastito] odluci moze
pretvoriti na dan/nakon dana 31. (tridesetprvog) prosinca 2018. (dvijetisuteosamna-
este) godine u temeljni kapital, vodedi raéuna o gore navedenom &lanku 4.2, ---------

Kamatni dio prve polovice Zamjenjivog zajma B (Elanak 4.3) u svakom slugaju ée
dospijevati na plaéanje u novcu 30. (tridesetog) lipnja | 31, (tridesetprvogprosinca
svake godine. Dodatne kamate za drugu polovicu Zamjenjivog zajma B (&lanak 4.4)
dospjet ¢e na pla¢anje odmah u novcu ako do kraja navedenog roka ne dode do ot-
plate,

Pretvaranjem iznosa od 2.000.000,00 EUR (dvamilijuna eura) Investitor |l ée dobiti
Jedan poslovni udjel u nominalnom iznosu od 15.317.000,00 HRK (petnaestmilijuna-
tristosedamnaesttisuéa kuna), a pretvaranjem iznosa od 3.000.000,00 EUR (trimiii-
juna eura) Investitor Il ¢e dobiti drugi poslovni udjel u nominalnom iznosu od
22.975.500,00 HRK (dvadesetdvamilijunadevetstosedamdesetpettisuéapetsto ku-
na), Ili, ako e prisilnim hrvatskim propisima propisan manji nominalni Iznos, u sva-
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kom sluCaju najvisi nominalni iznos dozvoljen hrvatskim propisima, pri éemu ée oba
poslovna udjela biti upisana u Knjigu poslovnih udjela.

Poslovni udjeli za pretvaranje Zamjenjivog zajma B formirat ée se poveéanjem kapi-
tala u pravima (zamjena duga za kapital, engleski: ndebt-to-equity swap”) o E¢emu ée

¢lanovi Drustva donijeti odluku na Skupétini Drustva koja ¢e se pravovremeno saz-
vati. -

QOvisno o pretvaranju Zamjenjivog zajma A i Zamjenjivog zajma B Investitor Il imat
Ce pravo glasa i sudjelovat ée u raspodijell dobiti kako slijedi:

Slugaj 1: Pretvaranje 2.000.000,00 EUR (dvamilijuna eura) Zémjen]ivog zajma B
ako je pretvoreno samo 1,100,000,00 EUR (jedanmilijunstotisuéa eura) Zamjenjivog
zajma A, 36,4% (tridesetSest zarez &etiri posto) za Investitora II.

Slucaj 2: Pretvaranje 5.000,000,00 EUR (petmllijuna eura) Zamijenjivog zajma B ako
je pretvoreno samo 1.100.000,00 EUR (jedanmilijunstotisuéa eura) Zamjenjivog
zajma A, 45.8% (Cetrdesetpet zarez osam posto) za Investitora I,

Slucaj 3: Pretvaranje 2,000.000,00 EUR (dvamilijuna eura) Zamjenjivog zajma B
ako je pretvoreno samo 2.200.000,00 EUR (dvamilijunadvjestotisuéa eura)
Zamjenjivog zajma A, 41.6% (Setrdesetjedan zarez Sest posto) za Investitora |l. ------

Slucaj 4: Pretvaranje 5.000.000,00 EUR (petmilijuna eura) Zamjenjivog zajma B ako
je  pretvoreno samo 2.200.000,00 EURA (dvamlilijunadvjestotisu¢a eura)
Zamjenjivog zajma A, 49.7% (Getrdesetdevet zarez sedam posto) za Invastitora Il. --

U svakom slu¢aju, Elanak 6. (Temeljni kapital) | &lanak 7. (Poslovni udjeli) bit ée us-
vojeni na nagin koji e odraZavati promjene u upisanom temeljnom kapitalu Drustva.

Ovisno o ovim slugajevima, Ugovorne stranke se obvezuju izmijeniti ¢lanak 22. |
¢lanak 35, stavak 4. Dru$tvenog ugovora Drustva;

Slu€aj 1. &lanak 22. ¢e biti izmijenjen kako slijedi:

“Ukupni broj glasova na Skupstini drustva je 1.000 (tisuéu) pri ¢emu svaki é&lan
Drustva ima sljededi broj glasova:
- Obalna kapitaina ulaganja d.0.0. ima 422 (&etiristodvadesetdva)

glasa,
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- Karl Markus Dank! ima 15 (petnaest) glasova,
- Balazs Varga ima 15 (petnaest) glasova,
- Lehel Industrie GmbH ima 184 (stoosamdesetéetiri) glasa, «----e----
- Agathis Five Pte. Ltd, ima 364 (tristoéezdesetéetlrl) glasa, ---e-vse--

Slugaj 1: &lanak 35. stavak 4. ¢e biti izmijenjen kako slijedi: --

»(4) Dobit iz poslovne godine u cijelosli se prenosi Clanovima Drustva, osim ukoliko
Skupstina ne odlug drugadije, i to prema omjerima kako slijedi:
- Obalna kapitalna ulaganja d.0.0. ima 42.2% (Cetrdesetdva zarez

dva posto) udjela u dobiti,

- Karl Markus Dankl ima 1.5% (jledan zarez pet posto) udjela u dobi-

ti,

- Balazs Varga ima 1.5% (ledan zarez pet posto) udjela u dobiti, -----

- Lehel Industrie GmbH ima 1 8.4% (osamnaest zarez &atir| posto)

udjela u dobiti,

- Agathis Five Pte. Ltd. ima 36.4% (trideset$est zarez &atiri posto)

udjela u dobiti,” vees-ereeereeceees

4.11.2  Slugaj 2: &lanak 22. ée biti izmijenjen kako slijedi:

+Ukupni broj glasova na Skupétini drustva je 1.000 (tisuéu) pri demu svaki &lan
Drustva Ima sljededi broj glasova: -
- Obaina kapitalna ulaganja d.0.0. ima 360 (tristoezdeset) glasova,
- Karl Markus Dankl ima 13 (trinaest) glasova,
- Balazs Varga ima13 (trinaest) glasova,
- Lehel Industrie GmbH ima156 (stopedesetsest) glasova, --==-e-mse-.-
- Agathis Five Pte. Ltd. ima 458 (Cetiristopedesetosam) glasova, ----

Slugaj 2: ¢lanak 35. stavak 4, ée biti izmijenjen kako slijedi;

+(4) Dobit iz poslovne godine u cijelosti se prenosi &lanovima Drustva, ogim ukoliko
Skupstina ne odlugi drugadije, i to prema omjerima kako slijedi:
- Obalna kapitaina ulaganja d.o.o. Ima 36.0% (tridesetsesto posto)

udjela u dobitj,

- Karl Markus Dankl ima 1,3% (jedan zarez tri posto) udjela u dobiti,-

- Balazs Varga ima 1.3% (jedan zarez tri posto) udjela u dobiti, ------
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- Lehel Industrie GmbH ima 15.6% (petnaest zarez $ost posto) udje-
la u dobiti,

- Agathls Five Pte, Ltd. ima 45.8% (Cetrdesetpet zarez osam posto)
udjela u dobiti,"

4.11.3 Slugaj 3: &lanak 22, ée bitj lzmijenjen kako slijedi: -

»Ukupni broj glasova na Skupstini drustva je 1.000 (tisucu) pri demu svaki &lan
Drustva ima sljededi broj glasova: -
- Obaina kapitalna ulaganja d.0.0. ima 387 (tristoosamdesetsedam)
glasova, ~---sse-.-

- Karl Markus Dankl ima 14 (Cetrnaest) glasova,

- Balazs Varga ima14 (Eetrnaest) glasova, -

- Lehel Industrie GmbH ima 169 (stoéezdesetdevet) glasova, ---vee-u

- Agathis Five Pte, Ltd. ima 416 (Cetiristosesnaest glasova), =-=e-em---

Case 3: ¢lanak 35. stavak 4.¢e biti izmijenjen kako slijedi: -

+(4) Dobit iz poslovhe godine u cijelosti se prenosi ¢lanovima Drustva, osim ukoliko
Skupstina ne odlugi drugadije, i to prema omjerima kako slijed!: ’
- Obalna kapitaina ulaganja d.o.o0. ima 38.7% (tridesetcsam zarez
sedam posto) udjela u dobiti,
- Karl Markus Dankl ima 1.4% (jedan zarez &etiri posto) udjela u do-
biti, ----
- Balazs Varga ima 1.4% (jedan zarez &etiri posto) udjela u dobitl, ---
- Lehel Industrie GmbH Ima 16.9% (8esnaest zarez devet posto) ud-
jela u dobiti,
- Agathlis Five Pte. Ltd. ima 41.6% (Cetrdeset jedan zarex Sest pos-
to) udjela u dobiti,”

4.11.4 Slu¢aj 4: &lanak 22, ¢e biti izmijenjen kako slijedi:

+Ukupni broj glasova na Skupstini drustva je 1.000 (tisudu) pri Eemu svaki &lan
Drustva ima sijedeéi broj glasova;

~ Obalna kapitaina ulaganja d.o.0. ima 329 (tristodvaclesetdevet)

glasova, -----ve-

- Karl Markus Dankl Ima12 (dvanaest) glasova, ----
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- Balazs Varga ima 12 (dvanaest) glasova,
- Lehel Industrie GmbH Ima 150 (stopedeset) glasova, -------r-s-ssee-
- Agathis Five Pte. Ltd, Ima 497 (Cetiristodevedesetsedam) glasova.

Sluéaj 4: &lanak 35. stavak 4. ée bitl izmijenjen kako slijedi:

+(4) Dobit iz poslovne godine u cijelosti se prenosi &lanovima Drustva, osim ukoliko
Skupstina ne odludi drugadije, i to prema omjerima kako slijedi:
- Obalna kapitalna ulaganja d.0.0. ima 32.9% (tridesetdva zarez de-
vet posto) udjela u dobiti, -
- Karl Markus Dankl ima 1.2% (jedan zarez dva posto) udjela u dobi-
ti,
- Balazs Varga ima 1.2% (jedan zarez dva posto) udjela u dobiti, ----
- Lehel Industrie GmbH ima 15.0% (petnaest posto) udjela u dobiti,
- Agathis Five Pte, Ltd, ima 49.7% (Setrdesetdevet zarez sedam
posto) udjela u dobiti.”

Prije donosenja odluke o izmjenama Drustvenog ugovora, kao $to je navedeno u
prethodnom é&lanku 4.11 ovog Aneksa !l, Clan Drustva |l obvezan je prenijeti Clanu
Drustva | sve poslovne udjele koje u tom trenutku drzi u Drustvu.

Procjena vrijednosti

Procjena vrijednosti za pretvaranje zamjenjivih zajmova je dogovorena i temeljit ¢e
se na sljededem; —--------

(EUR milijuna)
Zamjen]lvi zajam A

Osnovna vrijednost 7.000
40% premija 2.800
Procjena vrijednosti prije ulaganja (pre money) 9.800
Pretvaranje 50% Zajma "A" 1.100
Procjena vrijednosti poslije ulaganja (post '

money) za djelomi¢no pretvaranje Zajma "A" 10.900
Preostalo za pretvoriti 50% Zajma "A" 1.100
Vrijednost poslije ulaganja za puno pretvara-

nje Zajma "A" 12.000

Zamlen[lvi zajam B, pod pretpostavkom djelomiénog pretvaranja Zajma A
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Vrijednost nakon ulaganja za djelomiéno pretva-
ranje Zajma "A"

40% premija

Procjena vrijednosti prije ulaganja (pre money)
Pretvaranje 40% Zajma "B"

Vrijednost poslije ulaganja (post money) za
djelomi&no pretvaranje Zajma "B"

Preostalo za pretvoriti 60% Zajma "B"

Vrijednost nakon ulaganja za puno pretvara-
nje Zajma "B"

Zamjenilvi zajam B, pod pretpostavicom pot-

unogq pretvaranja Zajma A
Vrijednost nakon ulaganja (post money) za puno
pretvaranje Zajma "A"
40% premija
Procjena vrijednosti prije ulaganja (pre money)
Pretvaranje 40% Zajma "B"
VriJednost nakon ulaganja za djelomiéno pre-
tvaranje Zajma "B"
Preostalo za pretvoriti 60% Zajma "B"

Vrijednost nakon ulaganja za puno pretvara-
nje Zajma "B"

10.900
4.360

15.260
2.000

17.260
3.000

20.260

12.000
4.800

16.800
2.000

18.800
3.000

21.800

Prava prvenstva kod Isplate u likvidaciji

Ugovorne strane su suglasne da se &lanak 14.5 Sporazuma &lanova drustva od
dana 28. (dvadeset osmog) studenog 2012. (dvijetisuéedvanaeste) godine, a koji je
izmijenjen ¢&lankom 4. Aneksa $porazuma Glanova drustva od dana 16.
(Sesnaestog) prosinca 2013, (dvijetisucetrinaeste), u cljelosti mijenja | sada glasi

kako slljedi:

“Prilikom Isplate imovine kod likvidacije, ste&aja, kod Prodaje poslovnih udjela ili
povrata kapitala, viSak imovine Drudtva koji ostane nakon pladanja obveza,
ukljudujuéi neotplaéene zajmove Clana Drustva | kamate na iste, Iskoristit ée se (u

mjeri u kojo] je Drustvo zakonski oviasteno to uciniti):

(i) prvo, svi neotplaéeni Zamjenjivi zajmovi bit ¢e otplaéeni Investitoru

It uklju€ujudi i nepla¢ene kamate,

A
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(ii) drugo, iznos kojl je jednak nominalnoj vrijednosti zajma kapitala
dobiven bilo kojom pretvorbom Zamjenjivog zajma B bit ¢e pladen
Investitoru |l,

(itf) trece:

a) Investitor Il ¢e primiti svoj uloZeni kapital (1.400.000,00

EUR (jedanmilijungetlristotisu¢a eura)) | nominalnu vrijed-
nost Zamjenjivog zajma A kojl je pretvoren u kapital { ------

b) Investitor | ¢e primiti svoj ulozeni kapital (800.000,00 EUR
(osamstotisuéa eura)), uvedan iznos koji je jednak 7,5%
(sedam zarez pet posto) p.a. obradunato na gore nave-
deni Iznos,

u sluéaju da su likvidna sredstva koja su na raspolaganju nakon
primjene stavaka i) i ll) ovog &lanka nedovoljna za puno plaéanje
iznosa navedenih u podstavcima a) | b) ovog &lanka, sredstva ¢e
biti rasporedena Investitoru | | Investitoru Il razmjerno iznosima
definiranim u podstavcima a) | b) ovog &lanka.
(iv) ¢etvrto, za plaéanje Clanovima Drustva | do IV njihovog ukupnog
uloga u stvarima (a najvise 80% (osamdeset posto) tijekom prve
godine, 65% (Sezdesetpet posto) tijekom druge godine i 50% (pe-
deset posto) od tre¢e godine nadalje, od vrijednosti-koju navede
Revizor Drustva) te nadalje pod uvjetom da je odnosna Imovina
dio imovine Drustva na dan isplate, te
) peto, preostali viSak sredstava bit ée Isplaéen Ugovornim stranama
proporcionalno njihovim pripadajuéim proporcionalnim poslovnim
udjelima koje imaju u Drustvu.” '

Daljnja ulaganja

Ugovorne strane su suglasne da Investitor 1 ima pravo prednosti prilikom daljnjih
ulaganja na bazi procijenjene vrijednosti Drugtva prije ulaganja (pre-money) u izno-
Su od 17.300.000,00 EUR (sedamnaestmilijunatristotisuéa eura), -==--s--veer-semmeereene-
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Medutim, ako tre¢a osoba kao investitor ponudi da ée uloZiti kapital u Drustvo po
vecoj (pre-money) vrijednosti prije ulaganja koji prelazi 30% (tridesst posto) od
17.300.000,00 EUR (sedamnaestmilijunatristotisu¢a eura) (tj. 22.500.000,00 EUR
(dvadesetdvamilijunapetstotisu¢a eura)), druge Ugovorne strane mogu prihvatiti ovu
ponudu umjesto ponude Investitora |l

U tom sludaju, Investitoru Il ¢e se nadoknaditi povecanje temeljnog kapitala (equity
offering) slobodnim kapitalom (free equity) u fznosu jednakom 10% (deset posto) ra-
zlike lzmedu iznosa ponudenog od Investitora I (po procjeni vrijednostl od
17.300.000,00 EUR (sedamnaestmilijunatristotisu¢a eura) i hipotetskog Iznosa kojeg
ponudi tre¢a osoba kao investitor po vi§oj vrijednosti,

Nadoknadeni slobodni kapital vrednovat ¢e se jednostavnim prosjekom (simple ave-
rage) izmedu 17.300.000,00 EURA (sedamnaestmllijunatristotisuda eura) i vise vri-
Jednosti treée osobe kao investitora.

Primjer: Ako se pretpostavi da Je vrijednost EOA procijenjena od treée osobe
22.500.000,00 EUR (dvadesetdvamilijunapetstotisuéa eura), tada ¢e naknada Inves-
titoru Il biti izradunata kako slijedi:

Vrijednost EOA procijenjena od trece £2,5 milljuna
- 0sobe kao investitora

Iznos uloZen od treée osobe kao In- €5.0 milljuna
vestitora:

Odgovarajuci ulog koji ée biti izdan €5,0 miljjuna / € 22,5 miljuna = 22,.2%
trecoj osobi kao investitoru:

lznos naknade Investitoru 1f: (10% 10%*22,2%*(€ 22,5 milljuna - € 17,3 miljuna)=
(desst posto) raziike) €0.12 milljuna
Ulog kao naknada: €0,12 milljuna /(€17.3 milijuna+ €22,5 miljuna)/2)
(na temelju prosjeéne vrijednosti) 06%
Ukupno de biti izdano ' 22,2%+0,6%=22,8%

Obaveza pridruzene prodaje (Drag-Along), Pravo pridruzivanja prodaji (Tag-
Along), Opcija prodaje, Opclja kupnje

Obveza pridruzivanja prodaji, Pravo pridruzivanja prodaji kao | Opcila prodaje i
Opclia kupnje koje su sadrzane u Sporazumu &lanova drustva u Kkorist Investitora |
Primjenjivat ée se takoder i u korist Investitora (.
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Jamstva

Glanovi Drustva | = IV izjavijuju i, skupno i solidarno, daju Investitoru Il samo ona
jamstva koja su sadrzana u.Dodatku 1 Sporazuma Clanova drustva od dana 28.
(dvadeset osmog) studenog 2012. (dvije tisuCe dvanaeste) godine. Ni jedno
Jamstvo neée se smatrati da je osigurano stvarnim Hii hipotetskim znanjem
Investitora || ili njegovog zastupnika lii savjetnika.

Savjetodavni odbor

Ugovorne stranke se slazu da ¢e biti formiran Savjetodavni odbor. Savjetodavni odbor
nije tijelo u smislu hrvatskog Zakona o trgovagkim drustvima.

Savjetodavni odbor ¢e se sastojati od tri &lana. Clan Drustva |, Investitor | i Investitor
Il svaki mogu imenovati i opozvati po Jednog ¢lana Savjetodavnog odbora. -----=--------

Clanovi Savjetodavnog odbora imenuju se na razdoblje od ¢etiri godine | mogu biti
ponovo imenovani.

Clanovi Savietodavnog odbora izabrat ¢e predsjednika i zamjenika predsjednika
Savjetodavnog odbora.

Sjednice Savjetodavnog odbora saziva predsjednik Savjetodavnog odbora, ---=----=----

Duznosti | zadaci Savjetodavnog odbora su kako slijedt:

savietovanje Uprave o poslovnoj strategiji i izvanrednim poslovnim aktivnostima
Drustva,

razmatranje daljnjeg razvoja Drustva,

teme opée vaznosti izvan svakodnevnih poslova.
Dodatne zadatke mogu impiementirati ili odrediti &lanovi Drustva u bilo koje vrijeme.

Savjetodavni odbor donosi odluke veéinom glasova svih Elanova Savjetodavnog
odbora. Svaki &lan Savjetodavnog odbora ima jedan glas. Glasovi u Savjetodavnom
odboru mogu bitl dani osobno, telefonski ili e-mailom.

Sjednice Savjetodavnog odbora mogu se odrzavati po potrebi, i to stvarnom fizickom
hazo&noséu osobno ili na temelju punomocéu ili putem videa lli audio konferenclje, s
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tim da se svi sudionici mogu vidjeti | éuti (u sluéaju video konferencije) il &uti (u
sluéaju audio konferencije) te razgovarati sa svim drugim sudionicima.

Punomoé

Ugovorne strane se obvezuju da ¢e odrzati sve potrebne Skupstine i donijeti sve od-
luke ¢lanova Drustva predvidene u ovom Aneksu |l bez bezrazioZnog odgadanja na
prvi pisani zahtjev jedne od Ugovornih stranka ili na zahtjev Drustva,

Ugovorne strane se obvezuju da ¢ée biti dostupne za potpisivanje svih potrebnih do-
kumenata te da ¢e pristupiti hrvatskom javnom biljezniku, osobno ili na temelju va-
liane punomodi, a kako bi se moglé poduzeti sve pravne i javnobiljezni¢ke radnje u
' vezi gore navedenih Skupstina Drustva, kao i donoSenja svih odluka &lanova Drus-
tva bez bezrazloznog odgadanja.

Razno

Ugovorne strane su suglasne da u svim drugim odredbama Sporazum ¢lanova drus-
tva od dana 28. (dvadesetosmog) studenog 2012. (dvijetisu¢edvanaeste) godine,
koji je izmijenjen Aneksom | Sporazuma &lanova drustva od dana 16. (Sesnaestog)
‘ prosinca 2013. (dvijetisuéetrinaeste) godine, ostaje nepromijenjen osim u odredba-
; ~ ma broj 1.1, 2.7, 13. 1 14.5, koje su zastarjele. Investitor I ovime prihvaéa ove od-
redbe kao obvezujuée za njega,

Ovaj Aneks I, kao i uvjeti i odredbe sadrzani u istom, nadilaze sve druge sporazu-
me {li dokumente Drustva ili u odnosu na Druitvo (osobito Drustveni ugovor Drustva
koji ¢e odgovarajuée biti izmijenjen u sluéaju da odstupa od ovog Aneksa i), kao |
Aneks | Sporazuma &lanova drustva od dana 16. ($esnaestog) prosinca 2013. (dvi-
jetisucetrinaeste) godine, kao i Sporazum &lanova drustva od dana 28. (dvadeseto-
smog) studenog 2012. (dvijetisudedvanaeste) godine, osim Ugovora o naknadi tros-
kova koji su sklopljeni lzmedu Drustva i Clana Drusétva Il i Investitora | dana 2. (dru-
gog) sijenja 2012. (dvijetisuéedvanaeste) godine u skladu s &lankom 2.4 Sporazu-
ma &lanova drustva,
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Bilo koje lzmjene ovog Aneksa Il bit ¢e vaZete samo ako su u pisanom obliku i ako
su ih potpisale sve Ugovorne strane, u kojem sluéaju ¢e takva izmjena biti obvezu-
juéa prema svim Ugovornim stranama, s time da, ako bi takva Izmjena nametnula
bilo koju novu obvezu nekoj Ugovornoj strani ili bi joj poveéala bilo koju postojedu

obvezu, za takvu izmjenu bit ¢e izrigito potrebna suglasnost pogodene Ugovorne
strane,

Drustvo ¢e snositi odvjetni¢ke, savjetodavne i javnobiljeznitke trogkove izrade ovog
Aneksa |l | stvari povezanih s ovim Aneksom I, kao | sklapanja istoga. Sve putne
troSkove, odvjetnitke naknade, ragunovodstvene naknade i naknade za due diligen-
ce te isplate Ugovornih strana u odnosu na izradu, pregovore, sklapanje, izvr$enje i
provedbu ovog Aneksa Il snosit ¢e svaka Ugovorna strana na koju se taj trodak od-
nosi.

Ovaj Aneks Il moZe se skiopiti u bilo kojem broju primjeraka, od kojih e svaki
predstavijati izvornik, a svi primjerci zajedno ¢e zajedno &initi jedan te isti ugovor, ---
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U ZNAK POTVRDE GORE NAVEDENOG Ugovorne stranke sklapaju ovaj Aneks Il na dan

naveden na po&etku Ugovora, -eemeee-..

POTPISAO | SKLOPIO ODVJETNICA KBYAG & MISE GOBINAC
TANJA ZITNIK §ICEL CRVASTRIEEO 03USTVD do.o.
Investitor | ZAGREB, lvany Lutida 20

O“y\ VI

POTPISAO | SKLOPIO OBALNA KAPITALKA ULAGANJA

Clan Drustva | d.o.0, za trgovinu | savjetgvanje™T

ZAGREB, Zamenhdffova 2

ot P ey

POTPISAO I SKLOPIO e
Clan Drustva Il <_ e
L Camamty = — = —
POTPISAO | SKLOPIO
; e
Glan Drustva I S N>
. ..1\ ‘\\

ZAGREE, Ivar, Lugica 2a

ODVJETNIK ROVAC & IISE DOBINAG
KRISTLIAN KOVAG CUVIETRICKD DRUSTYO 0.0,

wa ZRGRLB, lvana Lucica 2a

EUROPSK 0BALNI AVIOPRUEVOZNK___ —_—

d.o.0. za promet™ 1 usluge m\
ZAGREB, Zam— %
0IB: 24689759592
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REPUBLIKA HRVATSKA
JAVNI BILJEZNIK
Mladen Burec

Zagreb, Trg Stjepana Konzula 1
BEED 218 SHep Poslovni broj:0v-5384/14

Ja,Javni biljeZnik Mladen Burec iz Zagreba,Trg Stjepana Konzula 1, potvrdujem da
su mi strank@:i=e—-wmeemeaoaoo . T e e e e e e e e - —————

1. KLAUS DIETER MARTIN (OIB: 37934035727), roden 04.01.1964, godine, NJEMACKA,
LANDESBERIED, AM OBERANGER 3, direktor drustva OBALNA KAPITALNA ULAGANJA
d.o.0.,Zagreb, Zamenhoffova 2,0IB:15595691260, &iju sanm istovjetnost utvrdio
uvidom u putovnicu br, CF66MXMCX izdanu od VGEM MAMMENDORF, a ovladtenje za
zastupanje uvidom u Sudski registar za MBS:080361938 ~=c=rowecoccummeoe oo
2. KLAUS DIETER MARTIN (OIB: 37934035727), roden 04.01.1964, godine, NJEMAE.‘KA,
LANDSBERIED, &iju sam istovjetnost utvrdio uvidom u putovnicu ber. CF66MXMCX izdanu

od VGEM MAMMENDORF = e e o oo eeciee e DL 7 77 TRS 2ECET
3. KRISTIJAN KOVAC (OIB: 18202834760), ZAGREB, MESNICKA 28, odvjetnik iz Kovad i
MiSo Bobinac odvjetnidko drustvo d.c.0. , Ivana Ludiéa 2a, 10 000 Zagreb kao

specijalni punomodnik za Lehel Industrie GumbH, sa sjaediftem u Widenmayerstr, 29,
80538 Minchen, Njemadka, broj upisnika: HRB: 175009 kod Trgovadkog registra u
Minchenu, OIB:46652531916, Siju sam istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu
br. 104826290 izdanu od PU Zagrebadka, a ovlastenje za zastupanje uvdiom uvidon
.. U u Punomoé ovjerenu 02,04,2014. kod javnog biljeZnika Dx, Mighael Grotsch,
R Njemadka pod brojem ovjere URNr: G 0577/2014 te uvidom u izvadak iz sudskog registra
’ Trgovadkog suda u Munchenu od 19. ofujka 2014, ~eeemmmmee T
**. 4., KLAUS DIETER MARTIN (OIB: 37934035727), NJEMAC‘KA, LANDESBERIED, AM OBERANGER
.3, kao speocijalni punomoénik za Karl Markus Dankl, OIB 53182170002, s
prebivalistem u Njema&koj, Minchen, Schafhaeulstra. 11, &iju sam istovjetnost
vrdio uvidom u putovniou br. CF66MXMCX izdanu od Njemadka, a ovladtenje za
stupanje uvidom u Punomod ovjerenu 01.04.2014, kod javnog bilje%nika Dr. Beate
X Njemadka pod brojem ovjera URNr: 554 / K / 2014 ~=eemcememcwccecmmmee o
.KLAUS DIETER MARTIN (OIB: 37934035727) ’ NJEMA&KA, LANDESBERIED, AM OBERANGER
kao specijalni punomodnik za Balazs Varga, OIB 48833455639, sa prebivalistem
emadkoy, Landesberied, am Oberanger 7,.&iju sam istovjetnost utvrdio uvidom
putovnicu br. CF66MXMCX izdanu od Njemadka, a ovlasdtenje za zastupanje uvidom
‘ﬁlfgpomoé ovjerenu 02,04,2014, kod javnog'biljeénika Thorsten Langnau, Njemadka
1PZOJON OVIere URNIiL 640/2014 ~=mmwmmmeoimoommmon oo oo !0 STACH
PUETANOA ZITNIK $ICEL (0IB: 86826122588) , rodena 15,03.1979. godine, ZAGREB,
WWCICA 9, odvjetnioca u odvjetnidkom drudtvu Kovad i Mide Bobinac, Ivana Ludida
#.Zagreb kao specijalni punomoénik za Agathis Five Pte. Ltd. an sjedistem u
hgton Gardens No. ULl317, Lot 7616, Jalan Jumidar Buyong, 87000 Labuan F.T.,
:@ja, registarski broj 1L10519, naziv registra: Labuan Financial Services
iority, OIB: 89011418415, S8iju mam istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu
nicu br, 110536354 izdanu od PU ZAGREBACKA, a ovlastenje za zagtupanje
08 ovjerenu 01.04,2014. kod javnog biljeZnika Ismail Bin Ibrahim, Kuala
X, Malezija, te uvidom u izvatke iz stranog registra od dana 02,04.2014, godine
UAUS DIETER MARTIN {0IB: 37934035727), roden 04.01.1964, godine, NJIEMACKA,
kao direktor EUROPSKI ORBALNI AVIOPRIJEVOZNIK d.o.o. : Zagreb,
£fova 2 , OIB:24689759592, Siju sam istovjetnost utvrdio uvidom u putovnicu
MXMCX izdanu od Njemadka, a. ovlastenje za zastupanje uvidom u sudski
Trgovadkih drudtava u Republici Hrvatskoj putem interneta za MBS: 08037226

e o o = e et e e
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398le na potvrdu prednju privatnu ispravu: ANEX IT SPORAZUMA CLANOVA
L,.'A."1°-721.900,00 kuna-ceccwaa. e —— -~ e o e e e e e e e e o —————- ——————
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--------------------- T===--stranica druga (2.)—---------------------—---------
U prilog A, ove isprave ulasenm tekst Sporazuma koji se Potvrduje u Prijevodu ng
engleski jezik, ~=-emmmaeo______ T e e e o e e e
U prilog B. ove isprave ulaZem presliky Punomodi drustva Lehel Industrie Gmbh
ovjerene 02.04.2014, kog javnog biljesnika Dr. Michael Grétsch, Njemadka pod brojenm
ovjere URNr: G 0577/2014 sa odgovarajudin Prijevod na hrvatski jezik. ceee.. ..
Uprilog C. ove isprave ulazen Presliku Izvatka iz sudskog ragistra Trgovackog suda
u Munchenu od 19, oZujka 2014.za Lehe). Industrie Gmbh 8a odgovarajudinm Prijevod
ha hrvatski jezik, =e—emeeeo . " coip e BT
U prilog D. ove isprave ulaZen Prasliku Punomogi gospodina Karl Markus Dankl
ovjerenu 01,04,2014. kod javnog bilje%nika pr, Beatae Kopp, Njemadka pPod brojem
ovjere URNr: 554 / g / 2014 sa odgovarajudin Prijeved na hrvatski Jezik, —emen

01.04.2014, xod javnog biljeznika Thorsten Langnau, Njemadka pod brojem ovjere

ovjerenu 01.04.2014, kod javnog biljaefnika Ismail Bip Ibrahim, Kuala Lumpur,
Malezija ga odgovarajudim pPrijevod na hrvatski Jezik, wmmmee - T —————
U priloge G, r He, 1 T ulagen izvatke iz strankog registra za drustvo Agathig Five

dnju ispravy ispitaoc da ona PO svom obliku odgovara Propisima
ispravama g Po svom sadrZaju javnobiljeéniékog akta, —~oo

hagrada po po Slanku 16,4 al.12, Pravilnika o J;rivremenoj
) tarifi napladena y iznosu od 6.675,00 kn uvedano za 25 % poraza

(jedanaes tog travnja dvij etiaudeéetrnaeste) -------------

Javni biljeZnik
R Mladen Burec
ah LN Bl

AT 75y, %3 javnog biljesnika
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ANNEX Il TO THE SHAREHOLDERS AGREEMENT

dated 11 of April 2014
between

Agathis Five Pte, Ltd.
(or Investor I1)

and
Obalna kapitalna ulaganja d.o.o.
Coastal Capital Investment Ltd
(or Sharsholder i)

and

Mr Klaus Dieter MARTIN
(or Shareholder i)

and

Mr Karl Markus DANKL
(or Shareholder )

and

Mr Balazs VARGA
(or Shareholder IV) .

and

Lehel Industrie GmbH
{or Investor 1)

Europski obaini avioprijevoznik d.o.o.
European Coastal Airlines Ltd
(orECAor Company)




ANNEX Il TO THE SHAREHOLDERS AGREEMENT

-~ This ANNEX Il TO THE SHAREHOLDERS AGREEMENT (hereinafter referred to as “Annex
k II”) Is made as of the 11 of April, 2014 between:

Agathls Five Pte. Ltd. with registered office in Kensigton Gardens No. U1317. Lot 7616,
Jalan Jumidar Buyong, 87000 Labuan F.T,, Malaysia, name of the registry: Labuan Financial
. Services Authority, OIB 89011418415, represented by Mr Lim Beng Guan, as the new
fnvestor (hereinafter referred to as JInvestor I1")

balna kapitaina ulaganja d.o.0. (Coastal Capital Investments Ltd) with registered office
Zamenhoffova 2, 10000 Zagreb, Croatia, Court Registry kept by Commercial Court in
) eb, MBS 080361938, QIB 16595691260, represented by Mr Kiaus Dieter Martin,
tor,(hereinafter referred to as ~Shareholder |')

BlEs Dister Martin OB 87934035727, passport number CFE6MXMCX, Germany,
.%sberied, Am Oberanger 3, (hereinafter referred to as ~Shareholder II*)
SR

rkus Dankl, OIB 53182170002, passport number CH1HF8LHO, Germany, Miinchen,
utlstr. 11 (hersinafter referred to as ,Shareholder )

Varga, OIB 48833455639, passport humber CH1GLY1MX, Germany, Landesberied,
ranger 7, (herelnafter referred to as ,;Shareholder v

z

A7

~



' Lehel Industrle GmbH with reglstered

»investor %)

and

EUROPSKI OBALNI
COASTAL AIRLINES Ltd.), Zamenhoffova

(or each hereinafter referred to as «Contractual Party", or altogether as

office In Widenmayerstr. 29, 80538 Miinchen,

Germany, registration number; HRB: 175009 by Registry of Commerce Munich; OIB
46652531916, represented by Dr. Thomas

Kuhmann, director, (hereinafter referred to as

~Contractual Parties")

AVIOPRIJEVOZNIK d.0.0. (English translation: [EUROPEAN

2, 10000 Zagreb, Hrvatska, Court Flegistry kept

' by Commercial Court in Zagreb, OIB 24689759592, MBS 0803722686, (herelnafter referred to

as "ECA" or as the "Company’).

Introduction

Service for the territory of Croatia
will connect mainland Croatia with
citles along the coastline and con
Montenegro and other nelghboring

On 28" November 2012 the Sh
Keoreement  (hereinaiter referred
;ember 2013 the Shareholders
Shareholders Agresment (here

. Articles of Association of the
hte from the 16 December 2013
'rq'pany amounts to 6.087.000,0

In November 2012 the Investor |
i, Company for finalising the procesgs of attaining the concessions required for the

f"Company with two alrcrafts, sparg parts and tools,
ktequired for the planned operations,

ECA was founded in 2000 by the Shareholders | to IV to develop a Seaplane

and neighboring countries. The planned system
tsi Islands, offer city-to-city connections for major
uct international flights to/from italy, Austria and
countries.

Joined the Company to provide capital to the

ded for the flight operations), providing the
as well as other preparations

freholders | to V entered into a shareholders
to as “Shareholders Agreement’). On 16
Agreement was supplemented with an Annex to
nafter referred to as “Annex 1").,

Company (hersinafter referred to as “Articles")
As of today the registered share capital of the
D HRK (six million eighty seven thousand Kunay).

7
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The share capital of the Company has been fully contributed in cash and Is divided
into 7 business shares of one share of 10.200,00 HRK (ten thousand two hundred
Kuna), registered in the Business Share Register under number 1 (one) and
belonging to Shareholder l, one share of 8.600,00 HRK (elght thousand six hundred
Kuna), registered in the Business Share Register under number 2 (two) and
belonging to Shareholder i, one s are In the nominal amount of 600,00 HRK (six
hundred Kuna), registered In the Blusiness Share Register under number 3 (three)
and belonging to Sharsholder Ill, dne share in the nominal amount of 600,00 HRK
(six hundred Kuna), registered in |the Business Share Reglster under number 4
(four) and belonging to Shareholder IV, one share In the nominal amount of
1.510.000,00 HRK (one million five hundred ten thousand Kuna) registered in the
Business Share Register under nimber 5 (five) and belonging to Investor I, one
share In the nominal amount of 3,030.000,00 (three million thirty thousand Kuna)
registered in the Business Share Register under number 6 (six) and belonging to
Investor | and one share in the naminal amount of 1.527.000,00 (one million five
hundred twenty seven thousand Ki{ na), registered in the Business Share Register
. under number 7 (seven) and belonging to Investor |,

. The voting rights, the profit distribution rights and the rights of the Shareholders to
any liquidation proceeds do not depfend on the Shareholders pro rata participation in

the registered capital of the Com any but are determined by Article 22 (Voting
gy r}ghts) and Article 35 para 4) (Profi:t Distribution) of the Articles. The participation in
he liquidation proceeds is stipulatej'i In Article 40 of the the Articles,

r financing the éxpansion of ECA in the years 2014 and 2015 and taking
vantage of the opportunities in other countries such as Greece and Turkey, the
mpany and the Shareholders j)are seeking a powerful, expansion-oriented,

epreneurlal financial partner to ]l in ECA as a shareholder.

nvestor || has agreed, after siéning a term-sheet on 1® of March 201 4, to join
~*88 @ shareholder and to Join| the Shareholders Agreement as amended by
»'*‘9} ”:Q).( l'in order to provide the Company with additional equity and with shareholder

.k‘

Ontractual Partieg define the terms and conditions for the entry of the Investor
fie following;

{7 o, Seltedvon2o
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Annex Il to the Shareholde

1. Equity Investment

The Contractual Parties herewith ag
3,600,000 EUR (Euro three million
2014 according to the terms and g
Annex 1l to the Sharsholders Agre
EUR (Euro five million) In January
the terms and conditions set forth in
Agreement,

Capital Increase and Changes to

Investor I will pay 1 ,400,000 EUR (
ty by way of a capital increase in o
Ing the Investor Il one share in the
miflion seven hundred twenty one

Business Share Register under nun
cluded by a decision of all Shareho
of April 2014, The shareholder dec
nominal amount of 10,721,900 HR
thousand nine hundred) to be re
number 8 (eight) against a cash

400,000 EUR.

¥

Together with the capital increase
bles of the Company:

;QiCIe 6 (Share capital) and Article
ange in the registered capital of t

Icle 22 will be changed as follow%:

- 5.

rs Agreement

ree, that the Investor 11 will pay a total amount of
sixhundredthousand) until the begining of April
onditions set forth in the Article 2 and 3 of this
rement and an additional amount of 5,000,000
2015 at the latest to the Company according to
the Article 4 of this Annex Il to the Shareholders

Articles of Assoclation

=Uro one million four hundred thousand) as equi-
ash Into the company's registered capital, grant-
nominal amount of 10,721,900 HRK (Kuna ten
thousand nine hundred) to be registered in the
nber 8 (eight). The capital Increass shall be con-
Iders in a shareholder meeting by the beginning
slon must grant the Investor Il one share in the
K (Kuna ten million seven hundred twenty one
istered in the Business Share Register under
payment to the Company In the equivalent of

the Shareholders undertake to charige the Arti-

7 (Business shares) will be adopted fo reflect the
e Company,

. {7 selte({ﬁ%gaq y
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whereby each Sharsholder will have

- Karl Markus Danki
- Balazs Varga will h

N

223

+(4) Unless the Shareholders'’ Meeting
year shall be transferred to the Share
- Obalna kapitalna ul ganja d.o.o. will have 51.0%

profit,
-~ Klaus Dieter Martin

Convertible Loan “A”

The Investor 1l will further grant the

~ bis loan (Convertible Loan A). The Q
'~ p.a. The Convertible Loan A must be
31% 2014 at the latest,

’

¢ vestor Il between 31% December 201

N

. A has not been redeemed by the Cg
Parties agres to convert this portion g

»The total amount of votes in the Sh

- Lehel Industrie Gmb
- Agathls Five Pte. Ltd, will have 200 votes.

voting power as follows:

- Obalna kapitalna ulz ganja d.o.o. will have 510 votes,
-~ Klaus Dieter Martin */Ill have 21 votes,

il have 19 votes,
:Ive 19 votes,
H will have 231 votes

Article 35 Para (4) will be changed as|follows:

decides otherwise, any profits of the business
olders as follows:

participation in

will have 2,1 % participation in profit,

- Karl Markus Dankl Will have 1.9% participation in profi,

- Balazs Varga will hgve 1.9% participation in profit,

- Lehel Industrie GmBH will have 23.1% participation in profit,
- Agathis Five Pte. Ltd, will have 20.0% participation in profit.”

Company from April 1%, 2014 till March 31,

2017 2,200,000 EUR (Euro two million two hundred thousand) by way of a converti-

onvertible Loan A shall bear an Interest of 5%
paid in full to the Company account by March

. 1,100,000 EUR of the Convertible Lpan A may be converted into equity by the In-

Hill 31% March of 2017, If the Convertible Loan
mpany by 31* March of 2017, the Contracting
f Convertible Loan A via a Shareholders' Meet-

#,

Sgi%g von29 .

™S

rareholders' Meeting is 1,000 (one thousand)



3.3 The remaining 1,100,000 EUR of th

Company between 31 December 2
est rate of 10% p.a., Earlier repaym
mitted. Redemption may occur only
together with the payment of the ad

© Convertible Loan A may be redeemed by the
P14 tlll 31* March of 2017 at an additional inter-
pNt of redeemable part by the Company is per-
for the total amount of 1,100,000 EUR and only
ditional interest of 10% p.a. on 1,100,000 EUR

from April 1%, 2014 unti| the day of redemption. However, the redemption may only
be funded via financial funds/ third p?rty investors and not from operating cash flow.

In case the second half of the Convg
the Company, the Investor Il is freg
equity.

2N

The interest portion for the first half

al interest for the second half of Cq
immediately in cash should there be

The conversion of the first 1,100,000
share in the nominal amount of 8,4
four thousand three hundred Kuna

rtible Loan A cannot or will not be redeemed by
to convert it on/after 31% March of 2017 into

the Convertible Loan A (Article 3.2) shall be in

f
any case payable in cash on 30 Junjr and 31 December of every year, The addition-

nvertible Loan A (Article 3.3) shall be payable
No redemption by the end of the stated period.

EEUR (Article 3.2) will grant the Investor Il one

24,300 HRK (eight million four hundred twenty

and the conversion of the second 1,100,000

EUR (Article 3.3) will grant the Investor || another share In the maximum nominal

' hundred Kuna) or, if cogent Croati
: maximum nominal amount permitted
; n the Business Share Register.

Ital Increase in right (debt-to-eq
9n in a Shareholders’ Meeting to be

SSociations of the Company.

n Law requires a lower nominal amount, the
by Croatian Law, both shares to be registered

amount of 8,424,300 HRK (eight mFaIllon four hundred twenty four thousand thres

nvertible Loan A shall be created by way of a

ity-swap)to be concluded by shareholder deci-
convened in due time.

the first 1,100,000 EUR of the Convertible Loan A (Article 3.2,)
'_ yyay of & capital increase the Conjractual Parties undertake to change the Articles

@Z‘M@. 2.
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3.7.1  Article 6 (Share capital) and Article 7 (Business shares) will be adopted to reflect the
change in the registered capital of the Company.

3.7.2  Article 22 will be changed as follows}:

»The total amount of votes in the $hareholders’ Mesting is 1.000 (one thousand)
whereby each Shareholder will havg voting power as follows:

- Obalna kapitaina Ulaganja d.o.o. will have 477 votes,

- Karl Markus Danki|will have 17 votes,

- Balazs Varga will Have 17 votes,

- Lehel Industrie GnibH will have 208 votes

- Agathis Five Pte. Litd, will have 281 votss,

Article 35 Para (4) will be changed gs follows:

»(4) Unless the Shareholders’ Meeting decides otherwiss, any profits of the business

year shall be transferred to the Shargholders as follows:

- Obalna kapitaina llaganja d.o.o0. will have 47.7% participation in
profit,

- Karl Markus Dankl|will have 1.79% participation in profit,

- Balazs Varga will Have 1.7% participation in profit,

- Lehel Industrie GmbH will have 20.8% participation In profit,

- Agathis Five Pte. Utd. will have 28.1% participation In profit.”

on conversion of the full 2,200,000 EUR of Convertible Loan A by way of a capital
rease the Contractual Parties undertake to change the Articles of Association of

ticle 6 (Share capital) and Article 7 (Business shares) will be adopted to reflect the
nge in the registered capital of tHe Company.

e total amount of votes in the Shareholders’ Meeting is 1,000 (one thousand)
ereby each Shareholder will have voting power as follows:

- Obalna kapitalna Ylaganja d.0.0. will have 433 votes,

- Karl Markus Danklwill have 16 votes,

%L,l {Bklﬁe/s,von 20 - .
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- Balazs Varga will
- Lehel Industrie G
- Agathis Five Pte, |

»(4) Unless the Shareholders’ Mgsti
year shall be transferred to the Shar
- Obalna kapitalna
profit,

- Karl Markus Dankj
- Balazs Varga will 1
- Lehel Industrie Gy
- Agathis Five Pte, L

Ly

:Convertible Loan “g»

e Investor 1| will grant the Compg
M January 1% 2015 til Decemb
110an B) which shall bg paid in full t
N0 latest, provided that such decisio

bly withheld, The Convertible Lg

tractual Parties agree that the C
-iu;.g of the Convertible Loan A (A

_.3,900 EUR (Euro two million) of
! /by the Investor Il between 31

have 16 votes,
bH will have 188 votes
Ltd, will have 347 votaes,

Article 35 Para (4) will be changed JFS follows:

g decides otherwise, any profits of the business
eholders as follows:

tlaganja d.0.0. will have 43.3% participation in

will have 1,6% participation in profit,

ave 1.6% participation in profit,

bH will have 18.8% participation in profit,
td. will have 34.7% participation in profit.”

Ny additional 5,000,000 EUR (Euro five million)
or 31%, 2017 as convertible loan (Convertible
b the Company account by January 1%, 2015 at
n has been made at the Advisory Board. . Such

cision can be made only with tTe vote of Investor Il which shall not be unrea-

an B shall also bear an interest of 5% p.a.

privertible Loan B shall only be convérted If the
rticle 3.2) has already been converteg,

the Convertible Loan g may be converted into
" December 2015 ang 31* December 2017, if
N redeemed by the Company by 31 March of

A the Contracting Parties agree 70 convert this portion of Convertible toan B vig

(Euro three million) g
Pany between 31 Decemb

f the Convertible Loan B may be redeemed by
e 2015 until 31 December 2017 at an addi-

% r‘ét&én. Q..
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tional intsrest rate of 109 p.a.. Ea
pany is permitted. Redemption ma
EUR and only together with the pg
3,000,000 EUR from January 1%, 2
demption may only be fundeq via fi
operating cash flow,

In case the € 3.000.000 of the Cony
redeemed by the Company, the Iny
ber 2018 into equity, taking into accq

The interest portion for the first half

any case payable in cash on 30 Jun
%, . al interest for the second half of Cq
. immediately Iin cash should there be

The conversion of the 2,000,000 EU
inal amount of 15,317,000 HRK (fifJ

hares for the conversion of Cq
il Increase in rights (debt-to-eq

ding on the conversion of Con
pts and the Participation of the

%

lier repayment of redeemable part by the Com-
Y occur only for the total amount of 3,000,000

yment of the additional interest of 10% p.a. on

D15 untll the day of redemption. However, its re-

hancial funds/ third party investors and not from

ertible Loan B (Article 4.4) cannot or will not be
psitor Il is free to convert it on/after &1
punt Article 4.2 abovs,

Decem-

of the Convertible Loan B (Article 4.3) shall be in
e and 31 December of every year. The addition-
pnvertible Loan B (Article 4.4) shall be payable
no redemptlon by the end of the stated period.

R will grant the Investor || one share in the nom-
een million three hundred seventeen thousand
000,000 EUR wiil grant the Investor Il another
B75,500 HRK (twenty two million nine hundred
Kuna), or, if cogent Croatian Law requires a
o the maximum nominaj amount permitted by
stered in the Business Share Register,

nvertible Loan B shall be Created by way of a

ity-swap) to be concluded by shareholder degi-
ed in due time,

vertible Loan A and Convertible Loan B the vot-
Investor 11 in the profit distrlbqtion will vary as

R of Convertible Loan B jf only 1,100,000 EUR
verted, 36.4% to the Investor ||,

)
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Case 2; Conversion of 5,000,000 EUR of Convertible Loan B if only 1,100,000 EUR
of Convertible Loan A have been converted, 45.8% to the Investor I,

Case 3: Conversion of 2,000,000 EUR of Convertible Loan B if 2,200,000 EUR of

Convertible Loan A have been converied, 41.6% to the Investor |l

Case 4: Conversion of 5,000,000 EUR of Convertible Loan B if 2,200,000 EUR of
Convertible Loan A have been converted, 49.7% to the Investor |1,

In each case, Article 6 (Share capital

»The total amount of votes in the
whereby each Sharesholder will hav
- Obalna kapitaina gl

- Lehsl Industrie Gm

e 1: Article 35 Para (4) will be dh

profit,
Karl Markus Danki

) and Article 7 (Business shares) will be adopt-

ed to reflect the changes in the regigtered capital of the Company.

In dependence of these cases, the Contractual Parties undertake to change Articles
22 and 35 Para (4) of the Articles of{ Assoclation of the Company:

Case 1: Article 22 will be changed as follows:

hareholders' Meeting is 1.000 (one thousand)
voting power as follows:
aganja d.o.o. will have 422 votes,

- Karl Markus Dank) will have 15 votes,
- Balazs Varga will have 15 votes,

bH will have 184 votes

- Agathis Five Pte. Ltd. will have 364 votes.

anged as follows:

Unless the Shareholders’ Meetjng decides otherwise, any profits of the business

r shall be transferred to the Shareholders as follows:
"~ Obalna kapitalna| ulaganja d.0.0. will have 42.2% participation in

will have 1.5% participation in profit,

Balazs Varga willlhave 1.5% participation in profit,
Lehel Industrie GmbH will have 18.4% participation In profit,
Agathis Five Pte.|Ltd, will have 36.4% participation in profit.”

8 2: Article 22 will be changed as follows:

Selte 11 von 20
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whereby each Shareholder will have
- Obalna kapitaina u
- Karl Markus Dank|
- Balazs Varga will h

J12-

aThe total amount of votes in the Shareholders' Meeting is 1.000 (one thousand)

voting power as follows:

aganja d.o.o. will have 360 votes,
will have 13 votes,

ve 13 votes,

- Lehel Industrie Gm H will have 156 votes

- Agathis Five Pte. L
Case 2: Article 35 Para (4) will be ch

year shall be transferred to the Shar
- Obalna kapitaina
profit,
- Karl Markus Dank
- Balazs Varga will h
- Lehel Industrie Gm
- Agathis Five Pte. L

Case 3: Article 22 will be changed ag

»The total amount of votes in the S
whereby each Shareholder will have
- Obalna kapitalna ul

1d. will have 458 votes,

nged as follows:

«(4) Unless the Shareholders’ Meeti g decldes otherwise, any profits of the business

holders as follows:
laganja d.0.0., will have 36.0% participation in

will have 1.3% participation in profit,
Lve 1.3% participation in profit,

pH will have 15,6% participation in profit,
d. will have 45.8% participation in profit.”

follows:

hareholders’ Meeting is 1.000 (one thousand)
voting power as follows:.
aganja d.o.o. will have 387 votes,

- Karl Markus Dankl will have 14 votes,

- Balazs Varga will have 14 votes,

~ Lehel Industrie GmbH will have 169 votes
- Agathis Five Pte. Lid. will have 416 votes.

shall be transferred to the Shargholders as follows:

profit,

Unless the Shareholders’ Mestin decides otherwise, any profits of the business
- Obalna kapitalna ulaganja d.o.0, wil have 38.7% participation in

Karl Markus Dank] will have 1.4% participation in profit,
Balazs Varga will have 1.4% participation in profit,

"
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Lehel lndustn’e Gm

4.11.4 Case 4: Article 22 will be changed an

«The total amount of votes in the &
whereby each Shareholder will have
Obalna kapitalna u
Karl Markus Dank|
Balazs Varga will h
Lehel Industrie Gm
Agathls Five Pte, L

. Case 4: Article 35 Para (4) will be ch

bH will have 16.99%
Agathis Five Pte, Lid, will have 41,6%

13-

participation in profit,
participation in profit.”

follows:

hareholders’ Mesting is 1.000 (one thousand)
voting power as follows:

aganja d.o.o. will have 329 votes,

will have 12 votes,

ave 12 votes,

bH will have 150 votes

d. will have 497 votes.

anged as follows:

year shall be transferred to the Shar
' Obalna kapitalna
profit,

Karl Markus Dank|
Balazs Varga will h
Lehel Industrie Gm

@ adopting decision on amendr
:the Previous article 4,11 of this
hares of the Company that he h

n for the conversion of the ¢
‘following;

(4) Unless the Sharsholders’ Meetin

|

u

g decides otherwise, any profits of the business
holders as follows:

laganja d.0.0. will have 32.9% participation in

vill have 1,2% participation in profit,
Ave 1.2% participation in profit,
bH will have 15,0% participation in profi,

Agathis Five Pte, Lﬂd. will have 49,7% participation in profit.”

nents of the Articles of Association, as stipulat-
Annex Il, Shareholder Il is obliged to transfer all
plds at that time, to the Shareholder I

onvertible loans Is agreed and shali be based

(EUR million)

7,000
2,800

Suoite 13 von2g .. .. |
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Pre money valuation 9,800
Convert 50% of Loan "A" 1,100
Post money for partial Loan "A" canversion 10,900
Convert remaining 50% of Loan "A" 1,100
Post money for full Loan "A" conversion 12,000
Convertible Loan B, assuming gag{ial conversion of Loan A

Post money for partial Loan "A* conv rsion 10,900
40% premium y 4,360
Pre money valuation 15,260
Convert 40% of Loan "B" 2,000
Post money for partial Loan "B" conversion 17,260
Convert remaining 60% of Loan "B" 3,000
Post money for full Loan "B" cony rsion 20,260

Convertible Loan B, assuming fullconversion

of Loan A
Post money for full Loan "A" convers

on 12,000

- .40% premium 4,800
: Pre money valuation 16,800
‘ f{i:_Convert 40% of Loan "B" 2,000
2 Post money for partial Loan "B" conversion 18,800
g2:onvert remaining 60% of Loan "B" 3,000

st money for full Loan "B" con\{erslon 21,800

quidation Preference

e Contractual Parties herewith agree that Article 14.5 of the Shareholders’
reement dated 28 November 2012, which is amended by Article 4 of the Annex to

hareholder's Agreement dated| 16 December 2013, will be amended entirely
Will state as follows:

e i,

2 distribution of Assets on a liquidation, insolvency, on a sale of Shares or a
Yo ,
-yl :h of capital, the surplus AssetS{f the Company remaining after payment of its

et reholder loans and interest thereon, shall be

‘}ies, including outstanding sh
efé '?:'d (to the extent that the Company Is lawfully permitted to do so):

==
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) first, all outstanding convertible loans will be repaid to Investor ||
, including the interej ts outstanding,
(i) second, an amoun{ equal to the nominal loan value of the equity

derived from any conversion of Convertible Loan B will be paid to
Investor I,
(1) third:

a) Investor 1| will recelve his equity injection (1,400,000
EUR) and fthe nominal loan value of the Convertible Loan
A which has been converted into equity and

b) Investor | will receive his equity invested (800,000 EUR),
plus an amount equal to 7.5% p.a. compounded of the
aforementioned amount,

in the event that liquid funds available after application of Sections
I and ii. within this Article is insufficient to fully pay the amounts
stated in Sub-Sections a) and b) herein, funds shall be allocated to
Investor | and Investor Il pro rata to the amounts defined In Sub-
Sections a) and b) jherein. ‘

(iv) fourth, in paying tp the Shareholders | to IV the total of their in-
vestment in kind (max. however, 80% during first year, 65% during
second year and 50% from the third year onwards of the value
stipulated by the Auditor of the Company) and further subject to
the respective Assets being part of the Company's Assets at the
date of the distribution, and

v) five, remaining sufplus proceeds shall be distributed to the Con-
tractual Parties prfo rata to their respective pro rata holdings of
Shares."

g }jgr Investment Rounds

ontractual Parties agree that the Investor Il has the pre-investment right for
4 investment rounds on a preimoney valuation of the Company of 17,300,000

i

}4{ Selte 15k/voq 20
7 TN




7.2 However, if a third party investor offLr.'s to make an equity investment Into the com-
pany at a higher pre-money valuation exceeding 30% of 17,300,000 EUR (i.e.
22,500,000 EUR), other Contractual| Parties are free to accept this offer instead of
the offer of the Investor II.

‘7.3 In this case, the Investor Il will be cpmpensated for its equity offering in free equity
equivalent to 10% of the difference between the amount offered by the Investor Il (at
a valuation of 17,300,000 EUR) and fthe hypothetic amount offered by the third party
investor at the higher valuation. -

The compensated free equity shall pe valued at the simple average of 17,300,000
EUR and the third party's higher valyation.

. Example: Assuming ECA valuation by the third party Is 22,500,000 EUR, then the
85 compensation to the Investor Il shalllbe calculated as follows:

‘ . Valuation of ECA by third party inves- 22.5 million
. Amount invested by third party inves- 5.0 million

4 Equivalent equity stake to be issued

: €5.0 milllon / € 22.5 million = 22.2%
 to third party investor:

mount of compensatlon to Investor 10%*22.2%*(€ 22.5 million - € 17.3 milllon)=
I: (10% of difference) €0.12 million
quity stake as compensation; €0.12 million / ((€17.3 million + €22.5 million)/2)

based on average valuation) 0.6%
otal to be issued 22.2%+0.6%=22.8%

-Along, Tag-Along, Put-Optign, Call-Option

e Drag-Along and Tag-Along rights and obligations as well as the Put-Option and
&eall-Option rights contained In the [Shareholders Agreement in favour of Investor |
- 8pply in favour of the Investor | as well.

Shareholders [ = IV make and give, jointly and severally, to the Investor || only
warranties contained in Appendix 1 of the Shareholders Agresment dated 28

~
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or constructive knowledge on the
advisors,

10, Advisory Board

10.2. The Advisory Board shall consist of

10.3  Members of the Advisory Board are
reappointed.

Advisory Board.

- to considerate the further develo
- topics of general importance bey

Further tasks can be implemented o

ysical attendance in person or by
vided that all participants are ablg

=
[
>
o
=
(7]
o
-~
~
e
O
2
o.
3
aQ
aQ
=
o
(=]
7]
3
2
<
— O

November 2012, None of the Warranties shall be treated as qualified by any actual

pait of the Investor Il or any of Its agents or

10.1  Contractual parties agree that an Advi sory Board will be created. The Advisory Board
is not a body in the sense of the Croatian Companies Act,

three members, Shareholder l, Investor | and

Investor Il may appoint and revoke oné member of the Advisory Board each.

appointed for period of four years and may be

4 Members of the Advisory Board sha{ll elect a President and Vice-President of the

Mestings of the Advisory Board are cdnvened by the President of the Advisory Board.
The duties and tasks of the Advisory Board will be the following:

- to consult the Management Board on business strategy and extraordinary
business activities of the Compahy,

pment of the Company,

ond the qay to day business.
rimposed by the shareholders at any time.

by majority vote of all members of the Advisory
Board has one vote. Vote in the Advisory Board
one or via e-malil.

e held when needed, namely by way of actual
proxy, or by way of video or audio conference,
10 see and hear (In case of a video conference)

hear (in case of an audio conferenge) and speak to all the other participants.
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1. Power of Attorney

11.1  The Contractual Partigs commit the
ings and to pass the shareholder d
delay upon the first written request k

the Company.

1.2 The Contractual Partles commit the
all needed documents and to be pr
sonally or through a valid Power of
regarding the above stated shareh

be carried out without undue delay.

Miscellaneous

The Contractual Parties mutually ag
ers Agresment dated 28 Novembe
Shareholders Agreement dated 16
ception of provisions No. 1.1, 2.7,
herewith accepts these provisions

This Annex Il and the terms and cond

agreements or corporate documents
) Articles of Association of the Compa
any deviations from this Annex i),
: Agreement dated December 16 20
November 2012, except for Cost Re
Company and Shareholder 1l and th
K'2.4 of that Shareholder Agreement wi

Ny varlation of this Annex Il is vali
gilal Parties, in which event such ch
ual Parties provided that if such

18 -

mselves to hold all necessary shareholder meet-
pcisions provided in this Annex Il without undue
y one of the Contractual Parties or by request of

mselves further 1o be available for the signing of
esent in front of the Croatian public notary, per-
Attorney, in order that all legal and notarial steps
plder meetings and shareholder decisions could

ree that in all other provisions of the Sharehold-

2012, which is amended by the Annex 1 to the

Dacember 2013, remain unchanged with the ex-

3 and 14.5, which are obsolete. The Investor I
binding upon himself,

itions contained thereln shall prevail over any other
with regard to or of the Company (in particular the
y which shall be amended accordingly in case of
as well as over the Annex | to the Shareholders
13 and over the Shareholder Agreement dated 28
Imbursement Agreements concluded between the
Investor |, dated January 2™ 2012 as per clause
hich shall survive,

d only if it is In writing and signed by ali Contrac-
ange shall be binding against all of the Contrac-

Jrhange would Impose any new obligations on a

%& Selte @&n 20
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12.4

.formance and implementation of th

"This Annex Il may be executed in
" constitute an original, and all the cd

.Contractual Party or Increase any rJ

Contractual Party to such change s

19 -

all be specifically required.

The Company shall bear legal, adv,

this Annex Il and of matters inciden{a

thereof, All travel cost, legal, accour
of the Contractual Partis in relation

Party concerned.

same agresment.

.

existing obligation, the consent of the affected

Sory and notary public costs for preparation of
I'to this Annex I, as well as for the conclusion
ting and due diligence fees and disbursements
to the preparation, negotiation, execution, per-
s Annex |l shall be borne by each Contractual

ny number of counterparts, each of which shall
unterparts shall together constitute one and the

O
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IN WITNESS WHEREOF, the Contractual Parti
above written.

20 -

Bs have executed this Annex Il as of the date first

ED AND DELIVER
SIGN ERED .?ASJ‘A’;, TNICA KOVAC 8 WISE GOBINAC
by the withinnamed Inyestor I} “l %Kilec.f}pa BOVJETKICKO DRUSTVC 10,0,

} ) c(' M\Oix‘[’.ﬁ. beawa Ludica Za
S\~
OBALKA KAPITALNA ULAGARJA

SIGNED AND DELIVERED

.-,

d.o.0. ga trgovinu™t” sangtovanje
by the withinnamed Shareholder | ZAGR é ZamenhoﬂWE 2
IGNED AND DELIVERED
,by the withinnamed Shareholder,Jl——""" e :: B _‘>
NED AND DELIVERED
he withinnamed Shareholdergll!' ~_ B
ED AND DELIVERED S A
withinnamed Shareholder IV__ - K\%>
D AND DELIVERED OBV
DVIETNIK : $E pOBIRAL
thinnamed Investor | ; KOVAG & MiGE BOBIRAG
capuKovAe OOVJETHIEKO DRUBTVE 0.0

ZAGRE|B

i wlthlnnamed Company
ol1B:

).

I~

ZAGRLE B, lvara Lyt o

"’L‘-V*
. u[‘ AND DELIVERED EUROPSKI &fBMNI AVIOPREVOZNK . ..
d.o.o. z promet T usluge

‘f menhoffov%% - l
% Seltegit( 20




ANNEX lll TO THE SHAREHOLDERS AGREEMENT

datedg of June 2015

between

Obalna kapitalna ulaganja d.o.o.

Coastal Capital Investment Ltd
(or Shareholder 1)

and
Mr Klaus Dieter MARTIN
(or Shareholder 1)

and

Mr Karl Markus DANKL
{or Shareholder IiI)

and

Mr Balazs VARGA |
(or Shareholder V)

ahd

j Lehel Industrie GmbH
' . (of Investor 1),
o g . ’ and
) Agathis Five Pte Ltd.
(or Investor 1)

and
OTAGO Beteiligungsgeséll’schaft mbH
(or Investor 1))

and

Europski obalni avioprijevoznik d.o.0.

European Coastal Airlines Ltd
(or ECA or Company)

] /",
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ANNEX Il TO THE SHAREHOLDERS AGREEMENT

This ANNEX Il TO THE SHAREHOLDERS AGREEMENT (hereinafter referred to as “Anné.x
3"} is made as of the [#] of June, 2015 between:

Obalna kapitalna ulaganja d.0.0. (Coastal Capital Investments Ltd) (registered office:
Zamenhoffova 2, 10000 Zagreb, Hrvatska, Court Registry kept by Commercial Court in
Zagreb, MBS 080361938, OIB 15595691260, represented by Klaus Dieter Martin, director)
(hereinafter referred to as ,Shareholder I)

and

Klaus Dieter Martin, OIB 37934035727, passport number CF66MXMCX, Germany.
Landesber!ed Am Oberanger 3, (hereinafter referred to as ,Shareholder II)

and

Karl Markus Dankl, OIB 53182170002, passport number CH1IHF6LHO, Germany, Miinchen,
Schafhautlstr, 11 (hereinafter referred to as ,Shareholder III¥)

and

Balazs Varga, OIB 48833455639, passport number CH1GLY1MX, Germany, Landesberied,
Am Oberanger 7, (hereinafter referred to as ,,Shareholder IV¥)

and

Lehel Industrie GmbH (registered office: Widenmayerstr, 29, 80538 Minchen, Germany,
registration number: HRB: 175009 by Registry of Commerce Munich; OIB 46652531916
represented by Dr. Thomas Kuhmann), (hereinafter referred to as ,Investor %)

and

Agathis Five Pte Ltd (Company No.: LL10519), represented by Mr. Lim Beng Guan
(hereinafter referred to as Investor 9]

bX
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and

OTAGO Betemgungsgesellschaﬁ mbH (registered office: Meierottostr. 1, 10719 Berlin,
Gerimany, registration number: HRB: 121432 by Amtsgericht Berlin (Charlottenburg),
represented by Dietmar Thuele) (hereinafter referred to as ,Investor !ll“)

(or€ach hereinafter referred to as ,Contractuai Pafty", or altogether as gContractual Parties") .

and

EUROPSKI OBALNI AVIOPRIJEVOZNIK d.o.o. (English translation: EUROPEAN
COASTAL AIRLINES Ltd.), Zamenhoffova 2, 10000 Zagreb, Hrvatska, Court Registry kept by
Commercial Court in Zagreb, OIB 24689759592, MBS 0803722686, (herelnafter referred to as
“ECA” or as the “Company™).

A. Introduction

ECA was founded in 2000 by the Shareholders | to IV to develop a Seaplane
Service for the territory of Croatia and neighboring countries. The planned system_
will connect mainland Croatia with its islands, offer city-to-city connections for major
cities along the coastline and conduct nternational flights to/from Italy, Austria and
Montenegro and other neighboring countries.

In November 2012 the Investor | joined the Company to provide capital to the
Company for finalising the process of attaining the concessions required for the
Seaports (floating terminals neéded for the flight operations), providing the
Company with two aircrafts, spare parts and tools as well as other preparations
required for the planned operatlons ‘

On 28" November 2012 the Shareholders | to V entered into a shareholders
agreement (hereinafter referred to as “Shareholders Agreement’). On 16
December 2013 the Shareholders Agreement was supplemented with an Annex to
the Shareholders Agreement (hereinafter referred to as “Annex 1").

The Articles of Association of the Company (hereinafter referred to as “Articles")
date from the 16 December 2013. As of today the registered share capital of the
Company amounts to 6.087.000,00 HRK (six million eighty seven thousand Kuna).
The share capital of the company has heen fully c~ont‘ributed in cash and is divided
into 7 business shares of one share of 10.200,00 HRK (ten thousand two hundred

i w
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Kuna), registered in the Business Share Register under number 1 (one) and
belonging to Shareholder I, one share of 8.600,00 HRK (eight thousand six hundred

Kuna), registered in the Business Share Register under number 2 (two) and

belonging to Shareholder i1, one share' in the nominal amount of 600,00 HRK (six
hundred Kuna), registered in the Business Share Register urider nurhber 3 (three)
and belonging to Shdreholder lil, one share in the nominal amount of 600,00 HRK
(six ‘hundted Kuna), registered in the Business Share Register under number 4
(four) and belonging to Shareholder 1V, one share in the nominal amount of
1.510.000,00 HRK (oné million five hundred ten thousand Kuna) registered in the
Busines$s Share Register under number 5 (five) and belonging to Investor |, one
share in the nominal amount of 3.030.000,00 (three million thirty thousand Kuna)
registered.in the Business Share Register under number 6 (six) and belonging to
Investor | and one share in the nominal amount of 1.527.000,00 (one million five
hundred twenty seven thousand Kuna), registered in the Business Share Register
under number 7 (seven) and belonhging to Investor |.

The voting rights, the profit distribution rights and the rights of the Shareholders to
any liquidation proceeds do not depend on the Shareholders pro rata participation jn

the registered .capital of the Company but are determined by Article 22 (Voting'

rights) and Article 35 para (4) (Profit Distribution) of the Articles. The participation in
the liquidation proceeds is stipulated in Article 40 of the the Articles.

For financing the expansion of ECA in the years 2014 and 2015 and taking
advantage of the opportunities in other countries such as-Greece and Turkey, the
Investor Il has joined the Company as a Shareholder and has joined the
Shareholders’ Agreement as amended by Annex 11 to the Shareholders Agreement,
dated April 11" of 2014, (hereinafter referred 1o as Annex 2), in order to brovide the

Company with additional equity and with convertible shareholder loans A and B,

both defined in Annex i to the Shareholders Agreement. If reference is made in the
foliowing to “Convertible Loan A" and/or “Convertible Loan B", this will mean the
convertible shareholder loans A and/or B as defined in Annex [l to the Shareholders
Agreement. ‘

. ECA has successfully started its operations in 2014. In order to sustain the

expansion of the Company, the Shareholders, Investor | and Investor Il have

"decided to provide the Company with additional capital, structured as Convertible

Loan C. Investor 11l holds a subparticipation in the participation of Investor 1 in the

4 7
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Company. With the corisent of a{ll Shareholders, Investor | and Investor ll, Investor 1l
has decided to structure his participation in the Convertible Loan C as a direct
participation. Investor i hereby acknowledges the Aiticles of Association, ‘the
Shareholders Agreement and Ahnex 1 and Annex 2 to the Shareholders Agreement
as fully binding on himself.

The Contractual Parties define the terms and conditions for the the Convértible Loan
C-in the'following:

Annex [l to the Shareholders Agreement

Investment

The Contractual Parties herewith agree, to provide the Cormpany with a total amount
of 2,200,000 EUR (Euro two million two hundred thousand) until the 15" of June
2015 accoyding to the terms and conditions set forth in 3.1 of this Annex 3 to the

Shareholders Agreement.
|

2,000,000 EUR will be paid in cash by Investors | and Il and |Il and Shareholder Il
while 200,000 EUR will be paid by Shareholders | by way of a waiver for outstanding
salaries and expenditures of Mr. Klaus Dieter Martin in 2013/14. The waiver of these
payments will be booked accordingly by the Company to the effect that the out-
standing payments due to Shareholder | are shown in the books of the Company as
the same classification as Convertible Loan C. ‘

The 2,000,000 EUR to be paid in cash are distributed as follows:
Investor | will pay an amout of 250,000 EUR,

Investor 1l will pay an amout of 1,350,000 EUR,

investor 11l will pay an amout of 150,000 EUR and

Shareholder Il will pay an amout of 250,000 EUR.

,'\|
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Changes to Annex 2

1.3

1.4

15

1.6

The Coritractual Parties agree to change No. 3.1, 3.2, 3.3, 4.2, 4.3 and 4.5 in Annex

2 in order tofacilitate the procedure of converting the Convertible LoansAand B.

No. 3.1 of Annex 2 is changed as follows:

“The Investor'll will further grant the Company from April 1%, 2014 till Deceriiber 31%,
2017 2,200,000 EUR (two million two hundred thousand euro) by -way of a
convertible loan (Convertlb!e Loan A). The Corvertible Loan A shall bear an interest

of 5% p.a. The ‘Convertible Loan A must be paid in full to the Company account by
March 31, 2014 at the latest.

No. 3.2 of Annex 2 is changed as follows:

“1,100,000 EUR of the Convertible Loan A may be converted into equity by the
Investor Il between 31% December 2014 till 30" June of 2017. If this portion of the
Convertible Loan A has not been cohverted by the Investor Il by 30" June of 2017, it
may be redeemed by the Company between 1* July of 2017 till 31 December of
2017. If this portion of the Convertible Loan A has not been redeemed by the
Company by 31% December of 2017, the Contracting Partles agree to convert this
portion of Convertible Loan A effective 31 December 2017 via a shareholders
meeting. For avoidance of doubt, -the shareholders meeting is for formality purpose,
the shareholders have no rights to revoke .the conversion of this portion of
Convertible Loan A ” |

No. 3.3 of Annex 2 is changed as follows:

“The remaining 1,100,000 EUR df the Convertible Loan A may be redeemed by the
Company between 31% December 2014 till 31% December of 2017 at an additional

' interest rate of 10% p.a.. Earlier repayment of redeemable part by the Company is

permitted. Redemption may occur only for the total amount of 1,100,000 EUR and
only together with the payment of the additional interest of 10% p.a. on 1,100,000
EUR from April 1%, 2014 until the day of redemption. However, the redemption may

. only be funded via financial funds/ third party investors and not from operating cash

flow.

In case the second half of the Convertible Loan A cannot or will not be redeemed by
the Company by 31 December of 2017, the Contracting Parties agree to convert

I3
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1.7

1.8

1.9

this portion of Convertible Loan A effective 31 December 2017 via a shareholders
meeting. For avoidance of doubt, the shareholders meeting is for formality purpose,

" the shareholders have no rights to-revoke the conversion of this portion of

Convertible Loan A" .

No. 4.2 of Annex 2 is changed as foliows:

“Contractual Parties agree that 2,000,000 EUR {Euro two million) of the Convertible
Loan B will be converted automaticly together with the first portion of Convertible
Loan A (Article 3.2). To avoid any doubt, Contractual Parties agree that the decision
to convert Convértible Loan B therefore tests solely with Investor 1]

No. 4.3'0f Annex 2 is changed as follows:

“If the 2,000,000 EUR (Euré twi million) of the Convertible Loan B have not heen
converted by 30" June of 2017, it may be redeemeq by the Company between 1%
July of 2017 till 31= December of 2017. If this portion of the Convertible Loan B has
not been redeeimed by the Company hy 31% December of 2017, the Contracting
Parties agree to convert this portion of Convertible Loan B effective 31+ Decembe|r
of 2017 via a shareholders meeting. For avoidance of doubt, the shareholders
meeting is for formality purpose, the shareholders have no rights to revoke the

conversion of this portion of Convertible Loan B"

No. 4.5 of Annex 2 is changed as follows:

“In case the 3,000,000 EUR (Euro three million) of the Convertiple Loan B cannot or
will not be redeemed by the Company by 31 December of 2017, the Contracting
Parties agree to convert this portion of Convertible Loan B (Article 4.4) effective 31
December 2017 via a shareholders meeting. For avoidance of doubt, the
shareholders meeting is for formality purpose, the shareholders have ng rights to
revoke the conversion ‘of this portion of Convertible Loan B” '

Convertible Loan “C” and Changés 1o Articles of Assdciation

1.10

. The Contractual Parties will grant the Cbmpany additional 2,200,000 EUR (Euro two

million two hundred thousand) from June 15" 2015 il December 31%, 2017 as con-
vertible loan (Convertib!e_ Loan C). The Convertible Loan C must be paid in full to
the Company account by June 15", 2015 at the latest, provided however that the

4 .
5 :l"
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payment of Investor | becomes due only 5 banking days aftef repayment of its loan
dated July 24, 2014 to Investor Ill (OTAGO ). The Convertible Loan C shall also
bear an interest of 5% p.a. The obligation of the Contractual Parties to grant the
Convertible Loah C is not subject to a Supervisory Board decision.

Contractual Parties agree that 975,000 EUR of the Convertible Loan C will be cofr
verted automatically together with the first portion of Conveértible Loan A (Annex 2
Article 3.2 as amended) and the first portion of Convertible Loan B (Annex 2 Article
4.2 as amended). To avoid any doubt, Contractual Parties agrée that the decision to
convert these 975,000 EUR of Convertible Loan C (including contribution from
Shareholder 1I, Shareholder lii, Investor lIl) therefore rests solely with Investor 1l
Regarding the 125,000 EUR of Converﬁble Loan C paid by Investor |, the Contrac-
tual Parties agree, that Investor | has the right, but is not obligated to'convert the
125,000 EUR of Convertible Loan C together with the conversion of the first portions
of Convertible Loan A arid Convertible Loan B. To avoid any doubt, Contractual Par
ties agree that the decision to convert these 125,000 EUR of Convertible Loan C
paid by Investor | therefore rests solely with Investor I. The decision of Investor | to
convert'the 125,000 EUR must be made within one week after the announcement of
the decision of Investor\ to convert the first portions of Convertible Loan A and Cahr
vertible Loan B. If investor | does hot make any decision on the conversion of his
first portion of Coh\_/ertible Loan C in time, the 125,000 EUR will be converted to-
gether with the first portions of Convertible Loan A and Convertible Loan B. If In
vestor | decides not to convert his 125,600 EUR of Convertible Loan C while the first
portions of Convertible Loan A and Convertible Loan B and 975,000 EUR of Con
vertible Loan C are converted, Articles 3.5, 3.7 and 3.9 must be adopted accordingly
to reflect this decision of Investor 1. The wording and figures in Articles 3.5, 3.7 and
3.9 in this Annex 3 are made under the assumption that the total 1,100,000 EUR of
Convertible Loan C are converted. '

if any of this first portion of Convertible Loan C (either 975,000 EUR or 125,000 or
1,100,000 has not been converted by 30" June of 2017, it may be redeemed by the
Company between 1% July of 2017 till 31% December of 2017. If this portion of the

" Convertible Loan C has not been redeemed by the Company by 31* December of

2017, the Contractual Parties agree to convert this portion of Convertible Loan C ef-
fective 31% December of 2017 via a shareholders meeting. For avoidance of doubt,

’
.
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the shareholders meeting is for formality purpose, the shareholders have no fights to
revoke the coriversion of this portion of Convertible Loan C*

1.12  The remaining 1,100,000 EUR of the Convertible Loan C may be redeemed by the
Company between 31% December 2014 till 31% Decémber of 2017 at an additional
interest rate of 20% p.a. Earlief répayment of redeemable part by the Company is

£ . permitt'ed.nRedemption may occur only for. the total amount of 1,100,000 EUR and
; only togéthér with the payment of the additional interest of 20% p.a. on 1,100,000
EUR from June 15", 2015 until the day of redemption. However, the redémption
may\only be funded via financial furids/ third party investors and not from operating
'9 cash flow. -

In case the-second half of the Convertible Loan C cannot or will not be redeemed by
the Company by 31% December of 2017, the Contracting Parties agree to convert
this partion of Convertible Loan C effective 31% December 2017 vig a shareholders
meeting into equity. For avoidance of doubt, -the shareholders meeting is for
formality purpose, the shareholders have no rights to revoke the conversion of this
portion of Convertible Loan C¥

: |
1.13 Interest on the Convertible Loan C shall be 5% p.a. The interest will he capitalized

and carried forward until the 31* December 2017 and shall on that date be payable
immediately in cash.

1.14 The conveision of the first 1,100,000 EUR will grant the Shareholder | one share in
the nominal amount of 756,200 HRK (seven hundred and. fifty-six thousand two hur
dred Kuna), the Shareholder Il one share in the nominal amount of 945,2.00 HRK
(nine hundred and fourty-five thousand two hundred Kuna)), the Investor | one share
in the nominal amount of 945,200 HRK (nine hundred'and fourty-five thousand two
hundred Kuna), the Investor Il one share in the nominal amount of 5,103,900 HRK
(five million one hundred and three thousand nine hundred Kuna) and the Investor
Il one share‘in the nominal amount of 567,100 HRK (five hundred and sixty-seven
thousand one hundred Kuna)..The conversion of the second 1,100,000 EUR will
grant the Shareholder | one share in the nominal amouht of 756,200 HRK (seven

. " hundred and fifty-six thousand two hundred Kuna), the Shareholder Il one share in
' ‘the nominal amount of 945,200 HRK (nine hundred and fourty-five thousand -two
hundred Kuha), the Invéstor | one share in the nominal amount of 945,200 HRK

(nine hundred and fourty-five thousand two hundred Kuna), the Investor Il one share
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in the nominal amount of 5,108,900 HRK (five million one hundred ang three thou
.sand nine hindred Kuna) and the Investor Il one share in the nominal amount of
567,100 HRK (five- hundred and sixty-seventhousand one hundred Kuna). If cogent
Croatian Law requires a lower nominal amount, the Contractual Parties agree to is-
sue in each case the maximum nominal amount permitted by Croatian Law, all

shares.to be registered in the Business Share Register.

The shares for the. coriversion of Convertible Loan C sHall be created by way of a

capital incréase in rights (debt-to-equity-swap) to be concluded by shareholder dect:
sion in a shareholder meeting convened in due time.

De@ending on the conversion of Convertible Loan A and Convertible Loan B and

Convertible Loan C the voting rights and the participation of all shareholders and in-
vestors will vary as follows: -

‘Case 1: Conversion of 1,100,000 EUR of Convertiple Loan C if only 1,100,000 EUR

of Convertible Loan A and only 2,000,000 EUR’ of Convertible Loan B have been
converted,

~402%to the Shareholder |, |
—2.1 % to the Shareholder i1,

—1.4 % to the Shareholder IV,

—18.0 % to the Investor |, _

-37.9 % to the Investor Il and

—0.4 % to the Investor Iil.

Case 2: Conversion of 1,100,000 EUR of Convertible Loan C if 2,200,000 EUR of

Convertible Loan A and only 2,000,000 EUR of Convertible Loan B have been
converted, '

-37.1 % to the Shareholder I,
—2.0 % to the Shareholder i,
~1.3 % to the Shareholder |V,
—16.5 % to the Investor |,
—42.7 % to the Investor || a'nd
-0.4 % to the Investor (1.

Case 3: Conversion of 1,100,000 EUR of Convertible Loan C ifonly 1,100,000 EUR

of Convertible Loan A and 5,000,000 EUR of Convertible Loan 8 héve been
converted, :

I3
v
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-34.5 % to the Shareholder |,
-1.8 % to the Sh.areholder'llll,
—1.2 % to the Shareholder 1V,
-15.5 % to the Investor |,
-46.6 % to the Investor i and
—0.4 % to the Investor Il

Case: 4: Convetsion of 1,100,000 EUR of Convertible Loan C if 2,200,000 EUR of

Convertible Loan A and 5,000,000 EUR of Conveitible Loan B have been
converted,

~31.2 % to the Shareholder I,

-=1.7 % to the Shareholder 1lI,

-1.1 % to the Shareholder 1V,

~15.5 % to the Ihvestor I,

—=50.2 % to the Investor Il and

-0.3 % to the Investor IlI.

Case 5: Conversion of-2,200,000 EUR of Convertible Loan C if only 1,100,000 EUR

of Convertible Loan A and only 2,000,000 EUR of Convertible Loan 8 have been

converted, : : : '
—38.4 % to the Shareholder |,
~2.6 % to the Shareholder Iil,
—1.4 % to the Shareholder 1V,
-17.6% to the Investor I,
—39.2 % to the Investor || and
—0.8 %:to the Investor Iil.

Case 6: Conversion of 2,200,000 EUR of Convertible Loan C if 2,200,000 EUR of
Convertible Loan A and only 2,000,000 EUR of Convertible Loan B have been
converted, '

—35.6 % to the Shareholder I,

~2.4 % to the Shareholder 1,

-1.3 % to the Shareholder IV,

-16.3 % to the Investor |,

-43.7 % to the Investor |l and

-0.7 % to the Investor Il.
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Case 7: Conversion of 2,200,000 EUR of Convertible.Loan C if only 1,100,000 EUR

of Convertible Loan A and 5,000,000 EUR of Convertible LOén 8 have beén
converted,

~32.5 % to the Sharérﬁwolder L,
—2.3 % to the Shareholder 111,
~1:2 % to the Shareholder IV,
-16.0 % to the IAvestor |,
-47.3.% to the Investor |l and
-0.7 % to the Investor IlI.

Case 8: Conversion of 2,200,000 EUR of Convertible Loan C if 2,200,000 EUR of

Convertible Loan A and 5,000,000 -EUR of Convertible Loan B have been
converted, '

—-29.6 % to the Shareholder I,
—-2.1 % to thé Shareholder 11,
-1.0 % to the Shareholder IV,
—16.0 % to the Investor I,
—50.7 % to the Investor Il and
—-0.6 % to the Investor IlI,

In each case, Article 6 (Share capital) and Article 7 (Business shares) of the Articles

of Association of the Company will be adopted to reflect the changes in the regis
tered capital of the Company.

in dependence of these cases, the Contractual Parties undertake to change Articles
22 and 35 Para (4) of the Articles of Association of the Company:

Case 1: Article 22 will be changed as follows:

«The total amount of votes in the Shareholders' Meeting is 1.000 (one thousand)
whereby each Shareholder will have voting power as folfows:

—Obalna kapitalna ulaganja d.o.o. wifl have 402 votes,

—Karl Markus Dank! will have 21 votes,

—Balazs Varga will have 14 votes,

~Lehel Industrie GmbH will have 180 votes,

—Agathfs Five Pte l;td will have 379 votes,

~OTAGO Beteiligungsgesellschaft mbH will have 4 votes.”

i , , ?
* .
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Case 1: Article 35 Para (4) will be.changed as fo//oWs:

4(4) Unless the Sharehoiders’ Meeting decides otherwise, any profits of the business
year shall be transferred to the Sharehaolders as. follows: .

-Obalna Kapitalna ulaganja d.0.0. will have 40.2% participation in profi,

-Karl Markus Dankl will have 2.1% participation in profit,

—Balazs Varga will have 1.4% participation in profit,

~Lehel Industrie GmbH will have 18.0% participatiori in profit,

-Agathis Five Pte Ltd will have 37.9% participation in profit,

-OTAGO Beteiligungsgesellschaft mbH will have 0.4% participation in

profit.”

1.18.2 Case 2: Article 22 will be changed as follows:

,The total amount of votes in the. Shareholders’ Meeting is 1.000 (one thousand)
whereby each Shareholder will have voting power as follows:

-Obalna kapitaina ulaganja d.o.o. will have 371 votes,

—Karl Markus Dankl will have 20 votes,

—Balazs Varga will have 13 votes,

~Lehel Industrie GmbH will have 165 votes, '

-Agathis Five Pte Ltd will have 427 votes,

~-OTAGO BeteiIigungsgesel!schaft mbH will have 4 votes.”

Case 2: Article 35 Para (4) will be changed as follows:

.(4) Unless the Shareholders’ Meeting decides otherwise, any profits of the business
year shall bé transferred to the Shareholders as folfows:
~Obalna kapitalna ulaganja d.0.0. will have 37.1% participation in profi,
~Karl Markus Dank! will have 2.0% participation in profit,
~Balazs Varga will have 1.3% partfdipation in proﬁi,
—Lehel Industrie GmbH will have 16.5% participation in profit,
—Agathis Five Pte Ltd will have 42.7% participation-in profit,

—OTAGO Beteiligungsgesellschaft mbH will have 0.4% participation in

profit.”

> 1183 Case 3: Article 22 will be changed as foliows:

. The total amount of vote§ in the Shareholders’ Meeting is 1.000 (one thousand)
whereby each Shareholder will have voting power as follows:

AN
’ 3
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-Obalna kapitalna ulaganja d.o.o, will have 345 votes,
—Karl Markus Danki will have 18 votes,

—Balazs Varga will have 12 votes,

—Lehe! Industrie GmbH will have 155 votes,

-Agathis Five Pte Ltd will have 466 votes,

—OTAGO Beteiligungsgesellschaft mbH will have 4 votes.”

Case -3: Article 35 Para (4) will bé changed as follows:

«(4) Unless the Shareholders' Meeting decides: otherwise, any profits of thé business
year shall be transferred to the Shareholders' as follows:
-Obalna kapitalna ulaganja d.o.o. will have 34.5% participation in profit,
—Kail Markus Dank! will have 1.8% participation in profit,
-Balazs Varga will have 1.2% participation in profi,
_Lehel Industrie GmbH will have 15.5% participation in profit,
-Agathis Five Pte Ltd will have 46.6% participation in profi,

-OTAGO Betei/igungsgeséllschaft mbH will have 0.4% participation in
profit"

1.18.4 Case 4: Article 22 will be changed as follows:

~

,The total amount of votes in the Shareholders' Meeting is 1.000 (one thousand)
whereby each Shareholder will have voting power as follows:

-Obalna kapitalna ulaganja d.o.o. will have 312 votes,
—Karl Markus Dank! will have 17 votes,

—Balazs Varga will have 11 votes,

—L.ehel Industrie GmbH will have 155 votes,

-Agathis Five Pte Ltd will have 502 votes,

-OTAGO BeteiligLfngsgesellsqhaft mbH will have 3 votes.,”

Case 4: Article 35 Para (4) will be changed as follows:

»(4) Unless the Shareholderé’ Meeting decides otherwise, any proﬁté of the business
year shall be transferred to the Shareholders as follows: _
. —Obalna kapitalna ulaganja d.o.o. will have 31.2% participation in profit,
~Karl Markus Dank! will have 1.7% participation in profit,
-Balazs Varga will have 1.1% participation in profit,
~Lehel Industrie GmbH will have 15.5% pérticipation in profit,
-Agathis Five Pte Ltd will have 50.2% participation in profit,

’
v
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-OTAGO Beteiligungsgeseilschaft mbH will have 0.3% participation in
profit."

1.18.5 Case 5: Article 22 will be changed-as followé:

.The total amount of votes in the Shareholders' Meeting is 1.000 (one thousand)
whereby each Shareholder will have voting power as follows:

_Obalna kapitalna ulaganja d.o.o. will have 384 votes;
~Kafl Markus Dank! will have 26 votes,

-Balazs Varga will have 14 votes,

~Lehel Industrie GmbH will have 176 votes,

—Agathis Five Pte Ltd will have 392 votes,

~OTAGO Beteiligungsgeselischaft mbH will have 8 votes.”

Case 5: Article 35 Pata (4) will be changed as follows:

,(4) Unless the Shareholders' Méeting decides otherwise, any profits of the business
);ear shall be transferred to the Shareholders as follows:
—Obalna kapitalna ulaganja d.o.o. will have 38.4% participation in profit,
—Kairl Markus Dank! will have 2.6% participation in profit,
—Balazs Varga will have 1.4% participation in profit,
—Lehel Industrie GmbH will have 17.6% participation in profit,
—Agathis Five Pte Ltd will have 39.2% participation in profit,

—-OTAGO Beteiligungsgeselischaft mbH will have 0.8% participation in
profit."

!

1.186 Case 6: Article 22 will be changed as follows:

.The total amount of votes in the Shareholders’ Meeting is 1.000 (one thousand)
whereby each Shareholder will have voting power as follows:

~Obalna kapitalna ulaganja d.o.o. will have 356 votes,

-Karl Markus Dankl will have 24 votes,

—Balazs Varga will have 13 votes, '

~Lehel Industrie GmbH will have 163 votes,

-Agathis Five ’Pte Ltd will have 437 votes,

-OTAGO Beteiligungsgesellschaft mbH will have 7 votes. #

Case 6: Article 35 Para (4) will be changed as follows:
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.(4) Unless the Shareholders’ Meeting decides otherwise, any profits of the business
year shall bé.transferred to the Shareholders as follows:

~

~Obalna kapitaina ulaganja d.o.o. will have 35.6% participation in-profit,
—Karl Markus Dankl will have 2.4% participation in profit,

~Balazs Varga will have 1.3% participation in profi,

~Lehel Industrie. GmbH will have 16.3%-participation in profit,

—Agathis Five Pte Ltd will have 43.7% participation in profi,

oy s e e

_OTAGO Beteiliguhgsgeéselischaft mbH will have 0.7% participatiori in
profit.”

13

@ 1.18.7 Case 7: Article 22 will be changed as follows:

,The total amount of votes in the Shareholders’ Meeting is 1.000 (one thousand)
whereby each Shareholder will have voting power as follows:

) -Obalna kapitalna ulaganja d.o.o. will have 325 votes,
H —Karl Markus Dankl will have 23 votes,
' —Balazs Varga will have 12 votes,
—Lehel Industrie GmbH will have 160 votes,
-Agathis Five Pte Ltd will have 473 votes, =
~OTAGO Beteiligungsgeselischaft mbH will have 7 votes.”
Case 7: Article 35 Para (4) will be changed as follows:
«(4) Unless thé Shareholders' Meeting decides otherwise, any profits of the business
year shall be transferred to the Shareholders as follows:
_Obalna kapitalna ulaganja d.o.o. will have 32.5% participation in proft,
* —Karl Markus Dankl will have 2.3% participation in profit,
; -Balazs Varga will have 1.2% participatfon in profit, '
% —Lehel Industrie GmbH will have 16.0% participation in profit,.
% -Agathis Five Pte Ltd will have 47.3% participation in profit, .
?t _OTAGO Beteitigungsgeselischaft mbH will have 0.7% participation in
‘:; . profit.”
: 1188

Case 8: Article 22 will be changed as follows:

oF T T

The total amount of votes in the Shareholders’ Meeting is 1.000 (one thousand)
whereby each Shareholder will have voting power as follows:

Lot

-Obalna kapitalﬁa ulaganja d.o.o. will have 296 votes,

z
.
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~Karl Markus Dankl will have 21 votes,
~Balazs Varga will have 10 votes,

—Lehel Industrie GmbH will have 160 votes,
-Agathis. Five Pte Ltd will have 507-votes;

-OTAGO Beteiligungsgeselischaft mbH will have 6 votes.”

Case 8: Article 35 Para (4) will bé ¢hanged as follows:

.(4) Unless the Shareholders*Megting decides otherwise, any profits of the business
year shall be transferred to the Shareholders as follows:
—Obalna kapitaina ulaganja d.o.o. will have 29.6% participation in profit,
—Karl Markus Dankl will have 2.1% participation in profi,
—Balazs Varga will have 1.0% participation in profit,
—Lehel !nq{uétrie GmbH will have i6.0% participation in profi,
—Agathis Five Pte Ltd will have 50.7% participation in profit,

-OTAGQ Beteiligungsgeselischaft mbH will have 0.6% participation in
- profit."

Valuation '

vValuation for the conversion of the convertible loans is agreed and shall be based on
the following:

(EUR million)
Convertibie L.oan A )
Base valuation 7,000
40% premium 2,800
Pre money valuation 9,800
Convert 50% of Loan "A" 1,100
Post money for partial Loan "A" conversion , 10,800
Convert remaining 50% of Loan "A" - 1,160
- Post money for full Loan "A" conversion 12,000
Convertible Loan B, assuming partial conversion of Loan A
Post money for partial Loan "A” conversion - 10,900
40% premium - . ' " 4,360
Pre money valuation . _ E 15,260
. 0
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Convert 40% of Loan “B" 2,000
Post money for partial Loan "B" conversion 17,260
Convert femaining 60% of Loan "B" 13,000
Post money for full Loan "B" conversion . 20,260

Convertiblé Léan B, assuming full conversion

of Loan A ,.

Post money for full Loan "A" conveérsion . 4 12,000
40% premium 4 4,800
Pre monéy valuation " 16,800
Convert 40% of Loan "B" 2,000
Post money for partial Loan "B" conversion - 18,800
Convert remaining 60% of Loan "B" . 3,000
i Post money for full Loan "B" conversion _ 21,800

‘ Convertible Loan C, assuming .partialyconversion of Loan A and Loan B
% Pre money valuation 17,260
% Convert 50% of Loan "C" 1,100
h Post money for partial Loan "C" conversion 18,360
¢ Convert remaining 50% of Loan "C"  ~ 1,100
Post money for full Loan "C" conversion 19,460

£
B

e

Convertible Loan C, assuming full conversion of Loan A and Loan B

é* Pre inoney valuation 21,800
m Convert 50% of Loan "C" 1,100
M Post money for partial Loan "C" conversion 22,300
r Convert remaining 50% of Loan "C" , 1,100
ﬁ ' Post money for full Loan "C" conversion ’ 24,000

Convertible Loan C', assuming partial conversion of Loan A and full conver-
sion of Loan B

Pre money valuation ' 20,260
Convert 50% of Loan "C" ‘ ' 1,100
~ Post money for partial 2oan "C" conversion 21,360
] 'Y' t"’ '.i l;.
}%ﬂ{, ‘\‘ :“}I ';:‘.]:j
Seie 18von23 | |

e e e
- S T




-19 -

Convert remaining 50% of Loan "C"

1,100
Post money for full Loan "C" conversion

22,460

Convertible Loan C, assuming full conversion of Loan A and partial conver-
sion of Loan B

Pré money: valuation
Convert 50% of Loan "C"

18,800
1,100
Post money for partial Loan "C" conversion 19,900
¥ Convert remaining 50% of Loan *C" 1,100
3 Post money for full Loan “C" conversion 21,000
L
E 3. Liquidation Preference
t The Contractual Parties herewith agree, that Article 14.5 para (1) point 1 of the
% Shareholders® Agreement as amended by Article 4 of thé Annex 1 and amended by -
% Article 6 of the Annex 2 will be amended as follows:
h "On a distribution of Assets on a liquidation, insolvency, on a sale of Shares or a
%- return of capital, the surplus Assets of the Company remaining after payment of its
k liahilities shall be applied (to the extent that the Company is lawfully permitted to do
g S0):
E () first, all outstanding convertible loans will_be rebaid to Investor |,
§ Investor 11, Investor Ill, Shareholder | and Shareholder 11 including
% the interests outstanding,
r (i) second, an amount equal to the nominal loan value of the equity
1‘; derived from any conversion of Convertible Loan B ‘and Convert
, ible Loari C will be paid to Investor I, Investor i, Investor IIl, Share-
% holder | and Shareholder 1ll, '
£ (iii) third: , .
;,, (o) investor Il will receive his equity injection (1,400,000
. EUR) and the nominal loan value of the Convertible Loan
» o Awhich has been converted into equity and
? ‘ (B) Investor | will receive his equity invested (800,000 EUR),
' plus an amount equal to 7.5% p.a. compounded of the
ﬁ " ‘aforementioned amount, '
' ) 1
(Y
N
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in the event that liquid funds available after application of Sections
i. and ii. within this Article are insufficient to fully pay the amounts
stated in Sub-Sections o) and B) herein, funds shall be allocated to

investor | and Investor 1] pro rata to the amounts: defined in Sub-
Sections o) and B) herein. -

(iv).  fourth, in paying to the Shareholders L to IV the total,of their invest-
" ment in kind (max. however, 80% during first year; 65% during
second year and 50% from the third year onwards of the value
stipulated by the Auditor of the Company) and further subject: to

the respective Assets bé‘irpg part of the Company's Assets at the
date of the distribution, and '

V)

five, rémaining surplus proceeds shall be distributed to the Con-

tractual Parties pro rata to their respective pro rata holdings of
Shares.”

Drag-Along, Tag-Along, Put-Option, Call-Option

The Drag-Along and Tag-Along rights and obligations as well as the Put-Option Iand
Call-Option rights.contained in the Shareholders Agreement as amended by Article 8

of the Annex 2 to the Shareholders Agreement in favour of investor I and Il will apply
in favour of the Investor Ill, as well.

A Power of Attorney

L

51 The Contractual Parties commit themselves to hold all necessary shareholder meet-
B

i ings and to pass the shareholder decisions provided in this Annex 3 without undue

delay upon the:first written r\equest' by one of the Contractual Parties or by request of
the Company.

ot s 1Y
et

~

e
xpeton, WU
S

8.2 The Contractual Parties commit themselves further to be available for the signing of
%; .ail needed documents and to be present in front of the Croatian public notary, per-
s sonally or through a valid Power of Attorney, in order that all legal and notarial steps
' * regarding the above stated shareholder meetings and shareholder decisions could
‘;1 - be carried out without undue delay.

-

8
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SIGNED AND DELIVERED

" by the withinnamed Investor li

. ... ODvue
f 'r:); ‘ MI P TNIK
:=~ )L/l s gt 21050 sp,
i iﬁ KLAlCEvA POIL.;ATNA i

SIGNED AND DELIVERED

hy the withinnamed Investor llI

ODVIETNI
ot gy (/UUC mmmu poljana 1, SPLIT

SIGNED AND DELIVERED
by the withinnamed Company _
EUROPSK! QSALIK AVIOPRIEVOZHIK
— d.o.o0.zz promet-iusiuge
~~~~~ Kastol Siefic. Put Divulja 7 1
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ANEKS Il DIONICARSKOG SPORAZUMA

dana 18. lipnja 2015
izmedu

Obalna kapitalna ulaganja d.o.o.
Coastal Capital Investment Ltd
(ili Dionicar I)

i " _
gosp. Klaus Dietgr MARTIN
(ili Dionicar 1)

i
gosp. Karl Markus DANKL
(ili Dioniéar I11)
i

gosp. Balazs VARGA

(ili Dionicar V)

SR

Lehel Industrie GmbH -
(ili Investitor 1)

Agathis Five Pte Ltd.
((ili Investitor I1) '

i
OTAGO Beteiligungsgesellschaft mbH
((ili Investitor 1)

ot

Y

! s
]

*

£

-
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L.

% te
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‘EL : Europski obalni avioprijevoznik d.o.o.
E European Coastal Airlines Ltd

}

\

(ili ECA ili Drustvo)
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ANEKS Il DIONICARSKOG SPORAZUMA

~

Ovaj ANEKS Ill DIONICARSKOG SPORAZMA (u daljnjem tekstu “Aneks 3”) sklopljen je
dana [e] lipnja 2015. godine izmedu:

Obalna kapitalna ulaganja d.o.o. (Coastal Capital Investments Ltd) (sjediSte drustva:
Zamenhoffova 2, 10000 Zagreb, Hrvatska, upisan u -sudski registar Trgovatkog suda u

Zarebu, MBS 080361938, OIB 15595691260, zastupano od strane gospodina Klaus Dieter
Martin, direktora) (u daljnjem tekstu ,Dionicar I*)

Klaus Dieter Martin, OIB 37934035727, broj putovnice CF66MXMCX, Njemacka,
Landesberied, Am Oberanger 3, (u daljnjem tekstu ,Dionicar ") P
i

Karl Markus Dankl, OIB 53182170002, broj putovnice CH1HF6LHO, Njemééka, Munchen,
Schafhautlstr. 11 (u daljnjem tekstu ,Dionicar Ill*)

Balazs Varga, OIB 48833455639, broj putovnice CH1GLY1MX, Njemadka, Landesberied,
Am Oberanger 7, (u daljnjem tekstu ,Dionicar IV¥)

Lehel .Industrie GmbH (sjediste drustva: Widenmayerstr. 29, 80538 Munchen, Njemacka,

Upisan pod brojem: HRB: 175009 u Trgovadki registar u Minhenu; OIB 46652531916,

_ 2astupano od strane Dr. Thomas Kuhmann), (u daljnjem tekstu JInvestitor 1)
» :

o

E Agathis Five Pte Ltd (Drustvo br.: LL10519), zastupano od strane gospodina Lim Beng
s Guan (u daljnjem tekstu ,Investitér II)

i
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i
OTAGO Beteiligungsgesellschaft mbH (sjediste drustva: Meierottostr. 1, 10719 Berlin,

Njemacka, upisano pod brojem: HRB: 121432 pri Amtsgericht Berlin (Charlottenburg);
zastupano od strane gospodina Dietmar Thiele), (g'daljnjem tekstu ,Investitor 11*)~

(ili svaka od navedenih u daljnjem tekstu ,Ugovorna stranka“, ili sve zajedno ,Ugovorne
stranke®)

i

EUROPSKI OBALNI AVIOPRIJEVOZNIK d.o.o. (prijevod na engleski jezik: EUROPEAN
COASTAL AIRLINES Ltd.), Zamenhoffova 2, 10000 Zagreb, Hrvatska, upisano u sudski

registar Trgavackog suda u Zagrebu, OIB 24689759592, MBS 080372266, (u daljnjem tekstu
“ECA” ili “Drustvo”).

A. Uvod

ECA je drustvo osnovano 2000. godine od strane Dioni¢ara | do IV s ciliem da
razvije usluge hidroavionskog prijevoza na podrucju Hrvatske i susjednih zemalja.
Planirani sustav ¢e povezati kopneni dio Hrvatske s otocima, ponuditi povéziVanje
veéih gradova duZ jadranske obale te prosiriti poslovanje na medunarodné letove
prema /iz Italije, Austrije i Crne gore te drugih susjednih drzava.

U studenom 2012. godine Investitor | pridruzio se Drustvu time osiguravsi kapital
koji je Drustvu bio potreban za dovretak procesa ostvarivanja koncesije potrebne
za Pristanista (plutajuce terminale potrebne za operacije letova), odnosno osiguravsi

e e R A

Drustvu dva zrakoplova, rezervne dijelove i alate, kao i drugi pretpostavke potrebni
za provodenje planiranih operacija.

Dana 28. studenog 2012. godine Dionicari 1. do V. sklopili su DioniCarski sporazum
(u dalinjem tekstu "Dionicarski sporazum"). Dana 16. prosinca 2013. godine
Dionic¢arski sporazum dopunjen je Aneksom Dioniarskog sporazuma (u daljnjem
tekstu "Aneks 1"). '

P

,ww:ﬁ n
L

Statut Drustva (u daljnjem tekstu: "Statut") datira od 16. prosinca 2013. Na danasnji
dan registrirani kapital Drustva iznosi 6.087.000,00 kuna (Sest milijuna osamdeset
. sedam tisu¢a kuna). Temeljni kapital drustva je u cijelosti je uplacen u gotovini i
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tisu¢a dvjesto kuna), upisanog u registar poslovnih udjela pod rednim brojem 1
(iedan) koji pripada Dioni¢aru I; jednog udjela u iznosu od 8.600,00 kuna (osam
tisuca Sesto kuna), upisanog u registar poslovnih udjela pod rednim brojem 2 (dva)
koji pripada Dioni¢aru II; jednog udjela u nominalnom iznosu od 600,00 kuna (Sesto
kuna), upisanog u registar poslovnih udjela pod rednim brojem 3 (tri) koji- pripada
Dionicaru Iil, jednog udjela u nominalnom iznosu od 600,00 kn (esto kuna),
upisanog u registar poslovnih udjela pod rednim brojem 4. ( &etiri) koji pripada
Dioni¢aru IV; jednog udjela u nominalnom iznosu od 1.510.000,00 kuna (milijun
pétsto deset tisu¢a kuna), upisanog u registar poslovnih udjela pod rednim brojem 5
(pet) ) koji pripada Investitoru I; jednog udjela u nominalnom iznosu od 3.030.000,00
(tri milijuna trideset tisu¢a kuna) upisanog u registar poslovnih udjela pod rednim
brojem 6 (Sest) koji pripada Investitoru | i jednog udjela u nominalnom iznosu od
1.527.000,00 (milijun petsto dvadeset sedam tisuéa kuna), upisanog u registar
poslovnih udjela pod rednim brojem 7 (sedam) koji pripada Investitoru I.

T Glasagka prava, prava na raspodjelu dobiti i prava dioniara eventualne prihode od
likvidacije ili isplate duga ne bvise o proporcionalnom udjelu dioni¢ara u temeljnom
kapitalu Drustva, veé su odredena ¢lankom 22. (Pravo glasa) i Clankom 35. stavak
(4 ) (Raspodjela dobiti) Statuta. Pravo na sredstva ostvarena likvidacijom ili is:platom
duga odredena su u ¢lanku 40. Statuta. '

Za financiranje 8irenja ECA-a u godinama 2014. i 2015. i iskori§tavanjem
moguénosti u drugim zemljama kao $to su Gréka i Turska, Investitor Il se pridruzio
Drudtvu kao Dioniéar i pristupio Dioni¢arskom sporazumu kako je izmijenjeno u
Aneksu Il DioniCarskog sporazuma, od dana 11. travnja 2014. godine, (u daljnjem
tekstu Aneks 2), s ciliem da se Drustvu osigura dodatni kapital i konvertibilni
dioniCarski zajmovi A i B, a kako je definirano u Aneksu Il Dionicarskog sporazuma.
Ako se dalje u tekstu navodi i poziva na "Konvertibilni zajam A" i/ili "Konvertibilni
zajam B", to ¢e znaditi konvertibilne dioni¢arske zajmove zajmovi A i/ili B kao Sto je
definirano u Aneksu I! Dioniéarékog sporazuma.

ECA je uspjesno zapocela s radom u 2014. Godini. U cilju nastavljanja ekspanzije
Drustva, Dionicari, Investitor | i Investitor Il su odludili uloZiti u Drustvo dodatni
kapital, strukturiran kao Konvertibilni zajam C. Investitor Ill ima podudjel u udjelu
Investitora | u Drustvu. Uz suglasnost svih Dioni¢ara, Investitora | i Investitora |,

Investitor Il odlu¢io je strukturirati svoje sudjelovanje u Konvertibilnom zajmu-E-k
/ ’\“‘\e“xégof‘%
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izravni udio. Investitor 1l ovime prihvaca Statut, Dioniarski sporazum i Aneks 1 i
Aneks 2 Dioni¢arskog sporazuma kao za njega u potpunosti obvezujude.

Ugovorne stranke odreduju uvjete za Konvertibilnog zajma C u sljede¢em:

Aneks lll Dioni¢arskog sporazuma

Ulaganje

Ugovorne stranke ovim potvrduju te su suglasne da ¢e uloZiti u Drustvo ukupan
iznos od 2.200.000 EUR (dva milijuna dvjesto tisuéa eura) do dana 15. lipnja 2015.
godine prema odredbama i uvjetima navedenim u tocci 3.1 Aneksa 3 DioniCarskog
sporazuma.

2.000.000 EUR ¢e uplatiti Investitori I, 1l i Il te Dioni¢ar Ill, dok ée 200,000 EUR
uplatiti DioniCar | na natin da ¢ée se odre¢i nepodmirenih placa i izdataka gosp.
Klausa Dietera Matina iz 2013.-14. Odricanje od ovih pla¢anja Drustvo ée proknjiZiti
u skladu s tim, na nacin da se nepodmirena potrazivanja Dioni¢ara i u klnjigama
Drustva prikaZu klasificirana na isti nadin kao Konvertibilni zajam C.

2,000,000 EUR ¢e biti uplaceno u gotovini i to kako slijedi:
Investitor | ée platiti iznos od 250.000 EUR,

Investitor Il ée platiti iznoé od 1.350.000 EUR,

Investitor 11l ée platiti iznos od 150.000 EUR i

Dioni€ar 111 ée platiti iznos od 250.000 EUR.

lzmjene Aneksa 2

Ugovorne stranke su suglasne da izmijene tocke br. 3.1, 3.2, 3.3, 4.2, 43 i 45
Aneksa 2 kako bi olaksali postupak konvertiranja Konvertibilnih zajmova A i B.

Tocka br. 3.1 Aneksa 2 mijenja se kako slijedi:

“Investitor Il ¢e dodatno dati Drustvu u razdoblju od 1. travnja 2014. do 31. prosinca

S5 RADOVAN 2@
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zajma (Konvertibilni zajam A). Konvertibilni zajam A ima kamatu od 5% godi$nje.
Konvertibilni zajam A mora biti uplaéen u cijelosti na raéun Drustva najkasnije do 31.
ozujka 2014. godine.

Tocka br. 3.2 Aneksa 2 mijenja se kako slijedi:

-“1.100.000 EUR Konvertibilnog zajma A Investitor Il moZe konvertirati u kapital u
razdoblju od 31. prosinca 2014. do 30. lipnja 2017. godine. Ako navedeni dio
Konvertibilnog zajma A ne bude konvertiran od strane Investitora Il do 30. lipnja
2017. godine, isti mozZe biti otkuplien od strane Drustva do 31. prosinca 2017.
godine. Ukoliko navedeni dio Konvertibilnog zajma A ne bude otkuplien od strane
Drustva do 31. prosinca 2017. godine, Ugovorne stranke suglasne su konvertirati
ovaj dio Konvertibilnog zajma A na snazi 31. prosinca 2017. godine na skupstini
dioni¢ara. Radi izbjegavanja nesporazuma, skupstina dioni6ara je formalna,
dionicari nemaju pravo opozvati konverziju ovog dijela Konvertibilnog zajma A"

Tocka br. 3.3 Aneksa 2 mijenja se kako slijedi:

“Preostali dio od 1.100.000 EUR Konvertibilnog zajma A moZe biti otkuplien od
strane Drustva u razdoblju od 31. prosinca 2014. do 31. prosinca 2017. gddine uz
dodatnu kamatnu stopu od 10% godiénje. Dopustena je ranija otplata otk'upljivog
dijela od strane Drustva. Otkup se moze izvréiti samo u ukupnom iznosu od
1.100.000 EUR, te samo uz placanje dodatne kamate od 10% godiénje na
11.100.000 EUR za razdoblje od 1. travnja 2014. do dana otkupljenja. Medutim,
otkup se moZe financirati samo putem financijskih sredstava / investitora treéih
osoba, a.ne iz operativnog toka novca.

U slugaju da druga polovica Konvertibilnog zajma A ne moze ili nece biti otkupliena
od strane Drustva do 31. prosinca 2017. godine, ugovorne stranke su'glasne su
konvertirati ovaj dio Konvertibilnog zajma A snazi 31. prosinca 2017. godine na
‘skupstini dionicara. Radi izbjegavanja nesporazuma, skupstina dionidara je
formalna, dioniari nemaju pravo opozvati konverziju ovog dijela Konvertibilnog
zajma A"
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Todka br. 4.2 Aneksa 2 mijenjé se kako slijedi:

"Ugovorne stranke suglasne su da ée se 2.000.000 eura (dva milijuna eura) od
Konvertibilnog zajma B automatski konvertirati zajedno s prvim dijelom
Konvertibilnog zajma A (&lanak 3.2). Radi izbjégavanja nesporazuma, Ugovorne
stranke suglasne su da iskljudivo Investitor Il ima pravo donijeti odluku da se
konvertira Konvertibilni zajam B.”

Tocka br. 4.3 Aneksa 2 mijenja se kako slijedi:

“Ako 2.000.000 eura (dva milijuna eura) od Konvertibilnog zajma B nije konvertirano
do 30. lipnja 2017. godine, taj dio moze biti otkupljen od strane Drustva u razdoblju
od 1. srpnja od 2017. godine do 31. prosinca 2017. godine. Ako taj dio
Konvertibilnog zajma B nije otkuplien od strane Drustva do 31. prosinca 2017.
godine, Ugovorne stranke suglasne se konvertirati ovaj dio Konvertibilnog zajam B
snazi 31. prosinca 2017. godine na skupétini dionidara. Radl izbjegavanja
nesporazuma, skupstina dioniara je formalna, dionigari nemaju pravo opozvati
konverziju ovog dijela Konvertibilnog zajma B”

Tocka br. 4.5 Aneksa 2 mijenja se kako slijedi:

“U slu¢aju da 3.000.000 EUR (tri milijuna eura) od Konvertibilnog zajma B ne moze
ili nece biti otkuplien od strane Drustva do 31. prosinca 2017. godine, Ugovorne
stranke suglasne su konvertirati ovaj dio Konvertibilnog zajma B (&lanak 4.4) na
snazi 31. prosinca 2017.° godine na skupStini  dioni¢ara. Radi izbjegavanja
nesporazuma, skupstina dioniéara je formalna, dioni¢ari nemaju pravo opozvat|
konverziju ovog dijela Konvertibilnog zajma B *

Konvertibilni zajam “C” i izmjene osnivackog akta

Ugovorne stranke odobriti ée Drustvu dodatnih 2.200.000 EUR (dva milijuna dvjesto
tisuca eura) od 16. lipnja 2015. do 31. prosinca 2017. godine kao konvertibilni zajam
(Konvertibilni zajam C). Konvertibilni zajam C ée se u cijelosti platiti na raéun
Drustva naJkasnue do 15. lipnja 2015., s tim da ée uplata Investitora | dospjeti tek 5
radnih dana nakon povrata njegovog zajma Investitoru Il od 24. srpnja 2014
(OTAGO ). Na Konvertibilni zajam C obragunavati ¢e se kamata od 5% godisni
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3.2

Obaveza Ugovornih stranaka da odobre Konvertibilni zajam C ne podlijeZe odluci
Nadzornog odbora.

Ugovorne stranke pristaju da se 975.000 EUR od Konvertibiinog zajma C
automatski konvertira zajedno s prvim dijelom Konvertibilnog zajma A (Aneks 2,
¢lanak 3.2. s izmjenama) i prvim dijelom Konvertibilnog zajma B (Aneks 2, &lanak
4.2. s izmjenama). Radi izbjegavanja nesporazuma, -Ugovorne s'tranke utvrduju da
je stoga odluka o konvertiranju ovih 975.000 EUR Konvertibilnog zajma C
(ukljuCujuéi uloge Dioni¢ara Il, Dioni¢ara Ill i Investitora 1) isklju€ivo na Investitoru
Il. U vezi 125.000 EUR Konvertibilnog zajma C koje uplacuje Investitor I, Ugovorne
stranke utvrduju da Investitor | ima pravo, ali ne i obavezu, konvertirati 125.000 EUR
Konvertibilnog zajma C zajedno s konverzijom prvih dijelova Konvertibilnog zajma A
i Konvertibilnog zajma B. Radi izbjegavanja nesporazuma, Ugovorne stranke
utvrdu1u je odluka o konverziji ovih 125.000 EUR Konvertibilnog zajma C koje pla¢a
Investitor 1 iskljucivo na Investitoru I. Investitor | mora donijeti odluku o konverziji
125.000 EUR u roku tjedan dana od objave odluke Investitora Il da konvertira prve
dijelove Konvertibilnog zajma A i Konvertibilnog zajma B. Ako Investltor | ne donese
nikakvu odluku o konverziji prvog dijela Konvertlbllnog zajma c na vrueme ovih
125.000 EUR ce se konvertirati zajedno s konverzijom prvih dijelova Konvgrtlbllnog
zajma A i Konvertibilnog zajma B. Ako Investitor | odluci ne konvertirati ovih 125.000
EUR Konvertibilnog zajma C dok su prvi dijelovi Konvertibilnog zajma A i
Konvertibilnog zajma B konvertirani, Clanci 3.5., 3.7. i 3.9. ¢e se prihvatiti u skladu s
tim kako bi odrazili ovu odluku Investitora |. Tekst i brojevi u Clancima 3.5., 3.7. i
3.9. ovog Aneksa 3 navedeni su pod pretpostavkom da je konvertirano ukupno
1.100.000 EUR Konvertibilnog zajma C.

Ako se bilo sto od o\/og prvog dijela Konvertibilnog zajma C (bilo 975.000 EUR ili
125.000 EUR ili 1.100.000 EUR) ne konvertira do 30. lipnja 2017. godine, f)ruétvo
ovo moZze otkupiti izmedu 1. srpnja 2017. i 31. prosinca 2017. godine. Ako Drustvo
ne 6tk_upi ovaj dio Konvertibilnog zajma C do 31. prosinca 2017. godine, Ugovorne
stranke pristaju konvertirati ovaj dio Konvertibilnog zajma C na dan 31. .prosinca
2017. na skupstini dioni¢ara. Radi izbjegavanja nesporazunﬁa skupstina dioni¢ara je
formalna, dioni¢ari nemaju pravo opozvati konverziju ovog dijela Konvertlbllnog
zajma C.
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3.3

3.4

3.5

Preostalih 1.100.000 EUR Konvertibilnog zajma C Drustvo moze otkupiti izmedy 31.
prosinca 2014. i 31. prosinca 2017. godine uz dodatnu kamatny stopu od 20%
godisnje. Drustvu je dopusteno ranije otkupiti otkupivi dio. Otkupiti se moze samo
ukupni iznos od 1.100.000 EUR i samo uz placanje dodatne kamate od 20%
godisnje na 1.100.000 EUR od 15. lipnja 2015. do dana otkupa. Medutim, otkup se
mozZe financirati samo putem financijskih sredstava / investitora trecih osoba, a ne iz
operativnog toka novca.

U sluéaju da Drustvo drugu polovicu Konvertibilnog zajma C ne moze konvertirat; ili
ne konvertira do 31. prosinca 2017. godine, Ugovorne stranke utvrduju da ée ovu
polovicu Konvertibilnog zajma C konvertirati u temeljni kapital na dan 31. prosinca
2017. godine na skupstini dionicara, Radi izbjegavanja nesporazuma, skupétina
dioniara je formalna, &lanovi neméju pravo opozvati konverziju ovog dijela
Konvertibilnog zajma C.

Kamata na Konvertibilni zajam C biti ¢e po stopi 5% godisnje. Kamata ¢e se
kapitalizirati i prenositi do 31. prosinca 2017. Godine, a tog dana ¢e biti odmah
plativa u gotovini.

Konverzija prvih 1.100.000 EUR donijeti ¢e Dionicaru | jedan udjel nominalne
vrijednosti 756.200 kn (sedamsto pedeset Sest tisuéa dvjesto kuna), Dionigaru i
jedan udjel nominalne vrijednosti 945.200 kn (devetsto etrdeset pet tisuéa dvjesto
kuna), Investitoru [ jedan udjel nominaine vrijednosti 945.200 kn (devetsto Getrdeset
pet tisuca dvjesto kuna), Investitoru || jedan udjel nominalne vrijednosti 5.103.900 kn
(pet milijuna sto tri tisuée devetsto kuna), a Investitoru Il jedan udjel nominalne
vrijednosti 567.100 kn (petsto Sezdeset sedam tisuéa sto kuna). Konverzija drugih
1.100.000 EUR donijeti ¢e Clanu | jedan udjel nominalne vrijednosti 756.ZOQ Kn
(sedamsto pedeset Sest tisuca dvjesto kuna), Clanu III jedan udjel nominalne
vrijednosti 945.200 kn (devetsto Cefrdeset pet tisuéa dvjesto kuna), Investitory |
jedan udjel nominalne vrijednosti 945.200 kn (devetsto Cetrdeset pet tisuéa dvjesto
kuna), Investitoru |1 jedan udjel nominaine vrijednosti 5.103.900 kn (pet milijuna sto
tri tisuce devetsto kuna), a Investitory lIl jedan udjel nominalne vrijednosti 567.100
kn (petsto Sezdeset sedam tisuéa sto kuna). Ako hrvatski propisi zahtijevaju neku.
nizu nominalnu vrijednost, Ugovorne stranke pristaju u svakom sluéaju izdati najvisu
nominalnu vrijednost koju hrvatski propisi dopué’iaju, a svi ovi udjeli upisati ée se u
Knjigu poslovnih udjela.
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Udjeli za konverziju Konvertibilnog zajma C formirati ¢e se kapitalnim poveéanjem
prava (zamjena duga za kapital) koji ée se provesti odlukom dioni¢ara na skupstini
dionicara koja ¢e se sazvati odgovarajuéeg &asa.

Ovisno o konverziji Konvertibilnog zajma A i Konvertibilnog zajma B i Konvertibilnog
zajma C, glasacka prava i sudjelovanje svih dioni&ara i investitora razlikovat ce se
na sljededéi nadin:

Slu¢aj 1: Konverzija 1.100.000 edra Konvertibilnog zajma C ako je samo 1.100. bOO
EURa Konvertibilnog zajma A i samo 2.000.000 EURa Konvertibilnog zajma B
konvertirano,

- 40.2 % pripada Dioni&aru |,

- -2.1 % pripada Dioni&aru Iil,

- 1.4 % pripada DioniGaru 1V,

- 18.0 % pripada lnvesiitoru~|,‘

- 37.9 % pripada Investitoru Il i

- 0.4 % pripada Investitoru lil.

Slucaj 2: Konverzija 1.100.000 EUR Konvertibilnog zajma C ako je samo 2.200.000
EUR Konvertibilnog zajma A i samo 2.000.000 EUR Konvertibilnog zajma B
konvertirano,

- 37.1 % pripada Dioni¢aru |,

- 20% pripada Dionicaru Il

- 1.3 % pripada Dioni¢aru IV,

- 16.5 % pripada Investitoru I,

- 42.7 % pripada Investitoru Il i
- . 0.4 % pripada Investitoru Ill.

Slu¢aj 3: Konverzija 1.100.000 EUR Konvertibilnog zajma C ako je samo 1.100.000
EUR Konvertibilnog zajma A i 5.000.000 EUR Konvertibilnog zajma B konvertirano,
- 34.5 % pripada Dioni&aru |,
- 1.8 % pripada Dioni&aru Il
- 1.2 % pripada Dionigaru IV,
- 15:5 % pripada Investitoru |,
- 46.6 % pripada Investitoru I i

- .0.4 % pripada Investitoru IIl. -
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Slucaj 4: Konverzija 1.100.000 EUR Konvertibilnog zajma C samo ako Jje 2.200.000

EUR Konvertibilnog zajma A i 5.000.000 EUR Konvertibilnog zajma B konvertirano,

31.2 % pripada Dioni¢aru I,
1.7 % pripada Dionicaru Ill,
1.1 % pripada Dioni¢aru 1V,
15.5 % pripada Investitoru |,
50.2 % pripada Investitoru Il i
0.3 % pripada Investitoru IlI.

Slucaj 5: Konverzija 2.200.000 EUR Konvertibilnog zajma C ako je samo 1.100.000
EUR Konvertibilnog zajma A i samo 2.000.000 EUR Konvertibilnog zajma B

konvertirano,

38.4 % pripada Dionicaru I,
2.6 % pripada Dioni¢aru I,
1.4 % pripada Dioni¢aru IV,
17.6 % pripada Investitoru |,
39.2 % pripada Investitoru il i
0.8 % pripada Investitoru IlI.

Slucaj 6: Konverzija 2.200.000 EUR Konvertibilnog zajma C ako je samo 2. 200.000
EUR Konvertibilnog zajma A i samo 2.200.000 EUR Konvertibilnog zajma B

konvertirano,

35.6 % pripada Dionicaru |,
2.4 % pripada Dioni¢aru I,
1.3 % pripada Dionicaru IV,
16.3 % pripada Investitoru 1,
43.7 % pripada Investitoru [l i
0.7 % pripada Investitoru IlI.

Slucaj 7: Konverzija 2.200.000 EUR Konvertibilnog zajma C ako je samo 1.100.000
EUR Konvertibilnog zajma A i 5.000.000 EUR Konvertibilnog zajma B konvertirano,

0.7 % pripada Investitoru I11.

32.5 % pripada Dioniéaru |,
2.3 % pripada Dioni¢aru Il
1.2 % pripada Dioniéaru 1V,

16.0% pripada Investitoru |,

47.3% pripada Investitoru 11 i

TN e
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Slucaj 8: Konverzija 2.200.000 EUR Konvertibilnog zajma C ako Je 2.200.000 EUR
Konvertibilnog zajma A i 5.000.000 EUR Konvertibilnog zajma B konvertirano,

U svakom

29.6 % pripada Dioniéaru |,
2.1 % pripada Dionigaru Iil,
1.0 % pripada Dioniéaru IV,
16.0 % pripada Investitoru I,
50.7 % pripada Investitoru Il i
0.6 % pripada Investitoru Il

sluCaju, ¢lanak 6. (Temeljni kapital) i €lanak 7 (Poslovni udjeli) Statuta

Drustva izmijenit e se tako da odrazavaju promjene u temeljnom kapitalu Drustva.

U zavisnosti od tih slu€ajeva, Ugovorne stranke se obvezuju da ¢e promijeniti &lanke
22. 35. stavak (4) Statuta Drustva:

Slugaj 1: Clanak 22. mijenja se kako slijedi:

~Ukupan broj glasova na Skupétini dionicara iznosi 1.000 (tisucu) pri éemu ée svaki

dioniCar imati broj glasova kako sljjedi:

Obalna kapitalna ulaganja d.o.o. imat ée 402 glasova, ‘
Karl Markus Dankl imat ce 21 glas,

Balazs Varga imat ée 14 glasova,

Lehel lgdustrie GmbH imat ¢e 180 glasova,

Agathis Five Pte Ltd imat ée 379 glasova,

OTAGO Beteiligungsgesellschaft mbH imat ée 4 glasa.”

Sluéaj 1: Clanak 35 stavak (4) mijehja se kako slijedi:

.(4) Osim ako Skub§tina dioniCara ne odluci drugadije, dobit poslovne godine
prenosi na dioni¢are Drustva kako slijedi: R

Obalna kapitalna ulaganja d.o.o. imat ée 40.2%, udjela u dobiti,
Karl Markus Dankl imat ée 2.1% udjela u dobiti,

Balazs Varga imat ¢e 1.4% udjela u dobiti,

Lehel Industrie GmbH imat ée 18.0% udjela u dobiti

Agathis Five Pte Ltd imat éé 37.9% udjela u dobiti,

OTAGO Beteiligungsgesellschaft mbH imat ce 0.4% udjela u

“dobiti.” =

-
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3.9.2 Sluc":aj 2: Clanak 22 mijenja se kako slijedi:

~Ukupan broj glasova na Skupstini dionicara iznosi 1.000 (tisucéu) pri Semu e svaki
dioni¢ar imati broj glasova kako slijedi:

- Obalna kapitalna ulaganja d.o.o. imat ée 371 glas,

- Karl Markus Dankl imat ¢e 20 glasova,

- Balazs Varga imat ée 13 glasova,

- Lehel Industrie GmbH imat ée 165 glasova,

- Agathis Five Pte Ltd imat ée 427 glasova,

— OTAGO Beteiligungsgeselischaft mbH imat ce 4 glasova “

S/ucaj 2: Clanak 35 stavak (4) mijenja se kako slijedi:

«(4) Osim ako Skup$tina dionidara ne odludi drugacije, dobit poslovne godine
prenosi na dioniGare Drustva kako slijedi:
- Obalna kapitalna ulaganja d. 0.0. imat e 37.1% udjela u dobiti,
- Karl Markus Dankl imat ée 2. 0% udjela u dobiti,
- Balazs Varga imat ée 1.3% udjela u dobiti, v
- Lehel Industrie GmbH imat ée 16.5% udjela u dobiti,
- Agathis Five Pte Ltd imat ée 42.7% udjela u dobiti !
- OTAGO Beteiligungsgesellschaft mbH imat Ce 0.4% udjela u
dobiti.”
3.9.3  Sluéaj 3: Clanak 22 mijenja se kako slijedi;

,,depan broj glasova na Skupétini dionicara iznosi 1.000 (tisucu) pri Cemu Ge svaki
dioni¢ar imati broj glasova kako slijedi: '

- Obalna kapitalna ulaganja d.o.o. imat ée 345 glasova

- Karl Markus Dankl imat ée 18 glasova,

- Balazs Varga imat ée 12 glasova,

- * Lehel Industrie GmbH imat ée 155 glasova,

- * Agathis Five Pte Ltd imat ée 466 glasova,

- OTAGO Betei/{'gungsgese//schaft mbH imat ce 4 glasa.”

Sluéaj 3: Clanak 35 si‘avak (4) mijenja se kako slijed: -

,(4) Osim ako Skupstina dioniéara ne odlugi drugacije, dobit poslovne godine
prenosi na dionicare Drustva kako slijedi:
- Obalna kapitalna ulaganja d.o.o. imat ée 34.5% udjela u dobiti,
- Karl Markus Dankl imat ée 1.8% udjela u dobiti,
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- Balazs Varga imat ¢e 1.2% udjela u dobiti,
- Lehel Industrie GmbH imat ¢e 15.5% udjela u dobiti,
—  Agathis Five Pte Ltd imat ce 46.6% udjela u dobiti,
- OTAGO  Beteiligungsgesellschaft mbH imat ée 0.4% udjela u
dobiti.”
3.9.4  Slugaj 4: Clanak 22 mijenja se kako slijedi:

~Ukupan broj glasova na Skupétini dionicara iznosi 1.000 (tisucu) pri éemu ée svaki
dionicar imati broj glasova kako sljjedi:

- Obalna kapitalna ulaganja d.o.o. imat ée 312 glasova,

- Karl Markus Dankl imat ¢e 17 glasova,

- Balazs Varga imat ¢e 11 glasova,

- Lehel Industrie GmbH imat ¢e 155 glasova,

- - Agathis Five Pte Ltd imat ¢e 502 glasa,

- OTAGO Beteiligungsgesellschaft mbH imat ée 3 glasa.”

Slucaj 4: Clanak 35 stavak (4) mijenja se kako slijedi:

»(4) Osim ako Skupétina dioni¢ara ne odludi drugadije, dobit poslovne godine
prenosi na dionic¢are Drustva kako slijedi: :
- Obalna kapitalna ulaganja d.o.o. imat ée 31.2% udjela u dobiti,
- Karl Markus Dankl imat ¢e 1.7% udjela u dobiti,
- Balazs Varga imat ¢e 1.1% udjela u dobiti
- Lehel Industrie GmbH imat ée 15.5% udjela u dobiti,
- Agathis Five Pte Ltd imat ¢e 50.2% udjela u dobiti,
- OTAGO Beteiligungsgesellschaft mbH imat éé 0.3% udjela u
dobiti.”
3.9.5 Slutaj 5: Clanak 22 mijenja se kako slijedi:

~Ukupan broj glasova na Skups$tini dioni¢ara iznosi 1 000 (tisucu) pri Gemu ée svaki
dioniGar imati broj glasova kako slijedi: )

- Obalna kapitalna ulaganja d.o.o. imat ¢e 384 glasova,

- Karl Markus Dankl imat ée 26 glasova,

- Balazs Varga imat ¢e 14 glasova, 3

- Lehel Industrie GmbH imat e 176 glasova,

- Agathis Five Pte Ltd imat ée 392 glasa,”

- OTAGO Betei/igungsgeseflschaft mbH imat ¢e 8 glasova.”
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3.9.7

Slucaj 5: Clanak 35 stavak (4) mijenja se kako slijed;:

.(4) Osim ako Skupstina dioniGara ne odludi drugacije, dobit poslovne godine
prenosi na dioni¢are Drustva kako sljjedi:
- Obalna kapitalna ulaganja d.o.o. imat ¢e 38.4% udjela u dobiti,
- Karl Markus Dankl imat e 2.6% udjela u dobiti,
- Balazs Varga imat ¢e 1.4% udjela u dobiti,
- Lehel Industrie GmbH imat ée 17.6% udjela u dobiti,
_ , Agathis Five Pte Ltd imat ¢e 39.2% udjela u dobiti,
- OTAGO Beteiligungsgesellschaft mbH imat ée 0.8% udjela u
‘ " dobiti.” '
Slu¢aj 6: Clanak 22 mijenja se kako slijedi:
~Ukupan broj glasova na Skupstini dioni¢ara iznosi 1.000 (tisucu) pri emu ée svaki
dionicar imati broj glasova kako slijedi:
T Obalna kapitalna ulaganja d.o.o. imat ée 356 glasova,
~  Karl Markus Dankl imat ée 24 glasa,
- Balazs Varga imat ce 13 glasova,
- Leﬁel Industrie GmbH imat ée 163 glasa,
- Agathis' Five Pfe Ltd imat ¢e 437 glasova, '
- OTAGO Beteiligungsgeselischaft mbH imat ée 7 glasova.*

Sluéaj 6: Clanak 35 stavak (4) mijenja se kako sljjedi:

.(4) Osim ako Skupst/na dioni¢ara ne odluéi drugadije, dobit poslovne godine
prenosi na dioniéare Drustva kako slijedi: .

= Obalna kapitalna ulaganja d.o.o-imat ée 35. 6% udjela u dobiti,”

- Karl Markus Dankl imat ¢e 2.4% udjela u dobiti,

- Balazs Varga imat ce 1.3% udjela u dobiti

- Lehel Industrie GmbH imat ¢e 16.3% udjela u dobiti

- Agathis Five Pte Ltd imat ée 43.7% udjela u dobiti

- OTAGO Beteiligungsgesellschaft mbH imat ée 0.7% udjela u

‘ dobiti.”

Slugaj 7: Clanak 22 mijenja se kako slijedi:

»~Ukupan broj glasova na Skup§tini dionicara iznosi 1.000 (tisudu) pr/ cemu ce svak/
dioniCar imati b!‘Oj g/asova kako slijedi:

- Obalna kapitalna ulaganja d.o.o. imat ée 3'25 glasova, ) = WAC 2
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Karl Markus Dankl imat ée 23 glasa,
Balazs Varga imat ée 12 glasova,

Lehel Industrie GmbH imat e 160 glasova,
Agathis Five Pte Ltd imat ée 473 glasa,

OTAGO Beteiligungsgesellschaft mbH imat e 7 glasova.”

Slucaj 7: Clanak 35 stavak (4) mijenja se kako slijedi:

16

,(4) Osim ako Skupstina dioniGara ne odludi drugacije, dobit poslovne godine
prenosi na dioni¢are Drustva kako slijedi:

Karl Markus Dankl imat ¢e 2.3% udjela u dob/t/
Balazs Varga imat ¢e 1.2% udjela u dobiti,

Lehel Industrie GmbH imat ée 16.0% udjela u dobiti,
Agathis Five Pte Ltd imat ¢e 47.3% udjela u dobiti,

‘Obalna kap/ta/na ulaganja d.o.o. imat ¢e 32.5% udjela u dobiti,

OTAGO Beteiligungsgesellschaft mbH imat ée 0.7% udjela u

dobltl "

Sluéaj 8: Clanak 22 mijenja se kako slijedi:

~Ukupan broj glasova na Skupétini dionidara iznosi 1 .000 (tisucu) pri Semu ce svaki
dioni¢ar imati broj glasova kako slijedi:

Obalna kapitalna ulaganja d.0.0. imat ée 296 glasova,
‘Karl Markus Dankl imat ée 21 glas,

Balazs Varga imat ¢e 10 glasova,
Lehel Industrie GmbH imat ée 160 glasova,
Agathis Five Pte Ltd imat ¢e 507 glasova,

OTAGO Beteiligungsgesellschaft mbH imat ée 6 glasova.”

Sluéaj 8: Clanak 35 stavak (4) mijenja se kako slijedi:

+(4) Osim ako Skup$tina dionicara ne odluéi drugac:/je dobit poslovne godine
prenosr na dionicare Drustva kako sljjedi:

Obalna ka,glta/na ulaganja d.o.o. imat e 29.6% udjela u dobiti,

Karl Markus Dankl imat ¢e 2.1% udjela u dobiti,
Balazs Varga imat ¢e 1.0% udjela u dobiti,

Lehel Industrie GmbH imat ée 16.0% udjela u dObffI
Agath/s Fiye Pte Ltd imat ée 50.7% udjela u dObltI
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S OTAGO Beteiligungsgesellschaft mbH imat ée 0.6% udjela u
dobiti.” :

Valuacija

Valuacija za konvertiranje konvertibilnih zajmové dogovorena je i femelji_t ¢e se na

slijede¢em:

(milijuna

EUR)

Konvertibilni zajam A
Pocdetna valuacija ' | 7,000
40% premije . : 2,800
Valuacija Drustva prije ulaganja : 9,806
Konvertirano 50% Zajma "A" ' : 1,100
Valuacija Drustva nakon ulaganja za djelomiénu
konverziju Zajma "A" ' : 10,900
Konvertirano ostalih 50% Zajma "A" 1,100
Valuacija Drustva nakon ulaganja za ukupnu konverziju _
Zajma "A" } 12,000

Konvertibilni zajam B, uz pretpostavku djelomiéne konverzije Zajma A

Valuacija Drustva nakon ulaganja za djelomi¢nu konverziju

Zajma "A" - 10,900
40% Valuacija Drustva prije ulaganja. ‘4,360
Valuacija Drustva prije ulaganja 15,260
Konvertirano 40% Zajma "B" . ‘ 2,000
Valuacija DruStva nakon ulaganja za . djelomic¢nu |
konverziju Zajma "B" X 17,260
Konvertirano ostalih 60% Zajma "B" . ' 3,000
Valuacija Drustva nakon ulaganja za ukupnu konverziju

Zajma "B" _ 20,260

'Kon@t_ibilni zajam B, uz pretpostavku _ukupne

konverzije Zajma A .

Valuacija Drustva nakon ulaganja za ukupnu konverziju 1

ZONAG 2
\NETEROFT €

Sty




Zajma "A" ,
40% Valuacija Drustva prije ulaganja 4,800
Valuacija Drustva prije ulaganja 16,800
Konvertirano 40% Zajma "B" 2,000
Valuacija Dru$tva nakon ulaganja za djelomicnu
konverziju Zajma "B" ‘ 18,800
Konvertirano ostalih 60% Zajma "B" 3,000
Valuacija Drustva nakon ulaganja za ukupnu kon-verziju
Zajma "B" | : ' 21,800

Konvertibilni_zajam C, uz pretpostavku dielomicéne konverzije Zajma A i

Zajma B

Valuacija Drustva prije ulaganja 17,260
Konvertirano 50% Zajma "C" o ‘ 1,100
Valuacija Drustva nakon ulaganja za djelomiénu

konverziju Zajma "C" ' 18,360
Konvertirano ostalih 50% Zajma "C" 1,100
Valuacija Dru$tva nakon ulaganja za ukupnu konverziju v
Zajma "C" ‘ . 19,460

Konvertibilni zajam C, uz pretpostavku ukupne konverzije Zajma A i Zajma B

Valuacija Drustva prije ulaganja 21,800
Konvertirano 50% Zajma "C" oo 1,100
Valuacija DruStva nakon ulaganja za djelomicnu

konverziju Zajma "C" 22,900
Konvertirano ostalih 50% Zajma "C" 1,100
Valuacija Dru$tva nakon ulaganja za ukupnu konverziju

Zajma "C" . . 24,000

Konvertibilni_zajam_C, uz pretpostavku djelomiéne konverzije Zajma A i
ukupne konverzije Zajma B '

Valuacija Drustva prije ulaganja ' . 20,260

' Konvertirano 50% Zajma "C" ‘ 1,100 -

Valuacija Drustva nakon ulaganja za djelomi¢nu
konverziju Zajma "C"

oo



Konvertirano ostalih 50% Zajma "C" . 4 1,100
Valuacija DruStva nakon ulaganja za ukupnu konverziju o

Zajma“"C" . S 22,460

Konvertibilni zajam C, uz pretpostavkd ukupne_konverzije A ij dielomiéne

konverzije Zajma B

Valuacija Drustva prije ulaganja : 18,800
Konvertirano 50% Zajma "C" . ‘ . 1,100
Valuacija Dru$tva nakon ulaganja za djelomiénu ’ .
konverzuu Zajma"C" E 19,900
Konvertirano ostalih 50% Zajma "C" ' 1,100

Valuacija Dru$tva nakon ulaganja za ukupnu konverziju

- Zajma "C" . . , 21,000

Redoslijed isplata u likvidaciji

Ugovorne strane ovime se slazu, da ¢e se &lanak 14.5 stavak (1) tocka 1.
Dioni¢arskog sporazuma izmijenjen clankom 4. Aneksa 1 i izmijenjen clankom 6
Aneksa 2 izmijeniti kako slijedi:

“Na raspodjelu imovine, na likvidacije, insolventnost, na prodaju dionica ili povrat
kapital‘a, na viSak imovine Drustva preostalog nakon pla¢anja svojih obveza,
primjenjuje se (u mjeri u kojoj je to Drustvu zakonski dopusteno):
(i) prvo, svi neotplaceni konvertibilni zajmovi bit e vraéeni Investitoru
I, Investitoru Il, Investitor IlI, Dionigaru | i Dioni&aru I, ukljuéujudéi
neplacene kamate _ .
(ii) drugo, iznos jednak nominalnoj vrijednosti kapitala koji potjece od
bilo koje konverzije Konvertibilnog zajma B i'Konvertibilnog ‘zajma
C Ce se isplatiti Investitoru |, Investitoru Il, Investitoru |lI, Dioni¢aru
. i DioniGaru I,
(i)  trece: '
' (o) Investitor Il ¢e dobiti svoju injekciju kapitala (1.400.000
EUR), i nominalnu vrijednost Konvertibilnog zajma A koji
je pretvoren u kapital i ‘

"
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7.2

®) lnvestltor | ¢e dobiti svoj uloZeni kapltal (800.000 EUR),
plus iznos koji je jednak 7, 5% godiSnje od ranije
spomenutog iznosa,

u sluéaju da su likvidna srédstva na faspolaganju nakon primjene
stavaka (i) i (i) ovog €lanku nedostatna da u potpunosti plate
iznosi iznose navedeni u gornjim pod-stavcima a) i B), sredsﬁ/a ¢e
biti dodijeljena In\('estitoru I i Investitoru Ii razmjerno iznosima
definiranim u gornjim pod-stavcima a) i §).

(iv) - cetvrto, placanje Dioniéarima | do IV njihovog ukupnog dlaganja u
naturi (medutim, najviSe 80% u prvoj godini, 65% u drugoj godini,
a 50% od treée godine nadalje, vrijednosti utvrdenih od strane
revizora DrusStva) a ovisno o imovini svakog od njih pojedinadno a
koja je dio imovine Drustva na datum raspodijels, i

(V) peto, preostali viSak sredstava distribuirat ée se Ugovornim
strankama razmjerno njihovim udjelima.”

Vezane proda]e ("Drag-Along", "Tag-Along"), opcija prodaje poslovnog udjela,
opcija kupnje poslovnog udjela

Drag-Along i Tag-Along prava i obveze, kao i prava Opcije prodaje poslovnog udjela
I Opcije kupnje poslovnog udjela sadrzana u Dioni¢arskom sporazumu s izmjenama
i dopunama u €lanku 8 Aneksa 2 Dioni¢arskog sporazuma u korist Investitora | i Ii
primjenjivat ¢e se i u Korist Investitora il. '

Punomoé
Ugovorne stranke obvezuju se da ¢e bez odgode na prvi pisani zahtjev neke od

“Ugovornih stranaka ili na zahtjev Drustva odrzati sve potrebne skupstine dionidara

te da provesti odluke dioni¢ara navedene u ovom Aneksu 3.

Nadalje, Ugovorne stranke se obvezuju da ¢e biti na raspolagalnju za potpisivanje ‘

svih potrebnih dokumenata i biti prisutne kod hrvatskog javnog bilieznika, osobno ili
putem valjane punomodi, kako.bi sve pravni i biliezni€ki koraci u vezi navedenih
skupstina dioniCara i odluka dioniara mogli provesti bez nepotrebnog odgadanja.
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8.2

8.3

8.4

. 85

Razno

Ugovorne stranke suglasno utvrduju da sve druge odredbe Dioni¢arskog sporazuma
izmijenjenog i dopunjenog Aneksom 1 i Aneksom 2 ostaju nepromijenjene s
izuzetkom tocki br. 1.1, 2.7, 12.3, 13, 14.5, koje su zastarjele Investitor 11l ovime
prlhvaca ove odredbe za njega obvezu;umm

Ovaj Aneks 3 i uvjeti u njemu sadrZani ¢e prevladati nad svim drugim sporazumima
ili korporativnim dokumentima koji se odnose na Drustva ili su dokumenti Drustva
(osobito Statut Drustva koji ¢e se izmijeniti i dopuniti u sluéaju odstupanja od ovog
Sporazuma), te ¢e previadavati nad Aneksom Il Dionigarskog sporazuma od 11.
travnja 2014. godine, nad Aneksom | Dioniarskog sporazuma od 16. prosinca
2013. godine, te nad Dionicarskim sporazumom od 28. studenog 2012. godine, osim
nad Sporazumom za naknadu-troskova sklopljenim izmedu Drustva i Dionicara Il i
Investitora I, od 2. sije€nja 2012. godine sukladno odredbi 2.4 tog onog
Dlonlcarskog sporazuma Kkoji bude na snazi.

Svaka promjena o.vog Aneksa 3. vrijedi samo ako je u pisanom obliku i potpisana od
strane svih Ugovornih stranaka, u kojem sluéaju ée takva promjena' biti obvezujuéa
za sve Ugovorne stranke, pod uv;etom da, ako bi takva promjena nametala nove
obveze nekoj UgovornOJ stranciili povecavala njene postojeée obveze, izricito ée se
zahtijevati pristanak one Ugovorne stranke na kolu te promjene utjedu.

Drustvo ce snositi pravne, savjetodavne i javnobiljeznitki troskove nastale u svezi
priprema ovog Sporazuma i za pitanja u vezi s ovim Sporazumom, kao i za
zakljucivanje istog. Svi putni, pravni, .radunovodstveni trodkovi i due diligence
naknade i’isplate Ugovornih stranaka u odnosu na pripremu, pregovaranje,
izvrSenje, izvedbu i provedbu ovog Sporazuma i njegovih Dodataka ¢ezaFazel, lli
lIl snositi svaka Ugovorna stranka na koju se ti troskovn odnose.

Qvaj Aneks 3 mogu se zakljugen i potpisan u bilo kojem broju primjeraka, od kojih
Ce svaki predstavljati izvornik, a svi primjerci zajedno &ine jedan te isti sporazum.
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U POTVRDU TOGA, Ugovorne stranke potpisuju ovaj Aneks 3 na prvi gc;re navedeni datum.

POTPISANO | DOSTAVLJENO
od strane onje imenovanog Dionidara | .

(potpis i pecat)

POTPISANO | DOSTAVLJENO

od strane ovdje imenovanog Dionicara Il

(potpis)

POTPISANO | DOSTAVLJENO

od strane ovdje imenovanog Dionigara lll .

(potpis)

POTPISAI\iO I DOSTAVLJENO

od strane ovdje imenovanog Dioni¢ara IV .

(potpis)

POTPISANO | DOSTAVLJENO

" od strane ovdje imenovanog Investitora |

(potpis i pecat) ' _ 18.6.15.

*



[l

POTPISANO | DOSTAVLJENO

‘od strane ovdje imenovanog Investitora Il
(pbtpis i pecat)

POTPISANO | DOSTAVLJENO

od strane ovdje imenovanog Investitora IlI
(potpis i pecat)

POTPISANO | DOSTAVLJENO

od strane ovdje imenovanog Drustva
(potpis i pecat)
18.6.15.

Ja, prof. Radovan Keckemet, sudski tumaé za engleski jezik, ponovno postavijen

rieSenjem predsjednika Zupanijskog suda u Splitu br. 4 Su-881/15 od 26. listopada
2015., potvrdujem da gornji prijevod potpuno odgovara izvorniku sastavljenom na
engleskom jeziku. . '

Split, 15. svibnja 2017. Broj 90 / 17
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BUILDING TEAM SPIRIT TOGETHER

SPLITSKA
BANKA

SOCIETE GENERALE GROUP

Account number and Bankcode :
Giro account:

SOGEHR22 - 20018071110
2330003 - 1100204290

EUROPSKI OBALNI AVIOPRIJEVOZNIK DOO

Currency: HRK
IBAN: HR0923300031100204290
Booking date: 01.04.2014 to 16.09.2014
Transactions
Ordering Party / Beneficiary Entry Date Debit Credit Cur.
Account Value date ’
Details Reclamation number N
1 | NALOG IZ HSVP-A 22,08.2014 1.875.987,00) HRK
Uplaceno sa 2360000 - HR3523600001102310262 1
LEHEL INDUSTRI 22.08.2014
PBZ HROO PBO HR99 90002853014309
2 | NALOGIZ HSVP-A 07.08.2014 498.487,000 HRK
Uplaceno sa 2360000 - HR3523600001102310262 1
LEHEL INDUSTRI 07.08.2014
PBZ HROO PBO HR99 00002853014200
3 | NALOGIZ NKS-A 22.07.2014 1.900.875.00| HRK
Uplaceno sa HR3523600001102310262 22.07.2014
LEHEL INDUSTRIE GMBH 90002811689324
PBZ
PBO HR99 SN
FORWARDING SHARE/MEZZANINE CAPITAL THIRD INST
OF THE CONVER
4 NALOG IZ HSVP-A 12.06.2014 6.813.929,00 HRK
Uplaceno sa 2360000 - HR3523600001102310262 1 12.06.2014
LEHEL INDUSTRI
PBZ HROO PBO HR99 90002853013787
5 | NALOG IZ HSVP-A 17.04.2014 5.571.984,00 HRK
Uplaceno sa 2360000 - HR3523600001102310262 1
LEHEL INDUSTRI 17.04.2014
PBZ HR0OO PBO HR99 90002853013353
SmartOffice
Societe Generale - Splitska banka d.d. - Rudera Boskovi¢a 16 - 21000 Split
www.splitskabanka.hr Page 1
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Isplatna banka: Korisnik naplate:

Societe Generale - Splitska banka d.d. EUROPSKI OBALNI AVIOPRIJEVOZNIK D.O
R. Boskavica 25 PUTDIVULJA 7
21000 Split 21216 KASTEL STAFILLE

Tel: 021/304 589
Fax: 021/304 937

Datum slanja: 19.5.2015

OBAVIJEST O PRILJEVU

Obavje3tavamo Vas da smo primili slijedeéu doznaku u Va3u korist:

Nalog broj: 5138201120

Instrument naplate: 2

Nalogodavac: AGATHIS FIVEPTELTD SUITE 22B, 2ND FLOOR, SUNWAY TOWER 86 JALAN AMPANG
50450 KUALA LUMPUR MALAYSI

Banka nalogodavca: ALLIANCE BANK MALAYSIA BERHAD KUALA LUMPUR

Naplatna banka:

Osnova naplate: -

Podaci o naplati: /RFB/BENEFICIARY RECEIVE INFULL

Broj prijave k. posla:

Oznaka i br.vrijed. papira: 2

Stvarni iznos naplate: 900.000,00 EUR

Datum valute: 19.5.2015

- Dadag T

Troskovi na teret:

Zastupnicka provizija: ]
Troskovi ino banke: 0,00 3 ‘
Trosak naplatne banke: }
Iznos troska: 0,00

Trosak isplatne banke: Societe Generale - Splitska banka d.d.

-nos troska: 0,00

Tecaj:

Sa Stovanjem,

Societe Generale - Splitska banka d.d.

Ovo je automatska telefaks poruka. Privatnost niti povjerljivost ove poruke nije zajam&ena. Postoji mogucnost da je poruka izmijenjena bez vaseg ili
nadeg znanja. Nijedan dio ove poruke ne moZe stvoriti pravovaljane obveze za bilo koju stranu niti je napisan s tom namjerom i ne moze se koristiti ni u
kakvom pravnom postupku.

This is an automatic FAX message. There is no guarantee that this message is either private or confidential, and it may have been altered without your or
our knowledge. Nothing in this message is capable or intended to create any legally binding obligations on either party or be used in any legal
proceedings whatsoever.



Isplatna banka: Korisnik naplate:
Societe Generale - Splitska banka d.d. EUROPSKI OBALNI AVIOPRIJEVOZNIK D.O
R. Boskovica 25 PUTDIVULJA 7
21000 Split 21216 KASTEL STAFILLE
Tel: 021/304 589
Fax: 021/304 937
Datum slanja: 7.4.2015
OBAVIJEST O PRILJEVU

Obavjestavamo Vas da smo primili slijedeéu doznaku u Vasu korist:

Nalog broj:
Instrument naplate:

Nalogodavac:
50450 KL MALAYSIA

Banka nalogodavca:
Naplatna banka:
Osnova naplate:
Podaci o naplati:
Broj prijave k. posia:
Oznaka i br.vrijed. papira:
Stvarni iznos naplate:
Datum valute:
Troskovi na teret:
Zastupnicka provizija:
Troskovi ino banke:
TroSak naplatne banke:
Iznos troska:
Trosak isplatne banke:
znos troska:

Tecaj:

5097200602
2
AGATHISFIVEPTE LTD SUITE 22B 22ND FLOOR SUNWAY TOWER 86 JALAN AMPANG

ALLIANCE BANK MALAYSIA BERHAD KUALA LUMPUR

/RFB/BENE TO RECEIVEINFULL  AMOUNT

2
2.000.000,00 EUR
7.4.2015

0,00

0,00

Societe Generale - Splitska banka d.d.
0,00

Sa Stovanjem,

Societe Generale - Splitska banka d.d.

Ovo je automatska telefaks poruka. Privatnost niti povjerljivost ove poruke nije zajaméena. Postoji moguénost da je poruka izmijenjena bez vadeg ili
naSeg znanja. Nijedan dio ove poruke ne moZe stvoriti pravovaljane obveze za bilo koju stranu niti je napisan s tom namjerom i ne moZe se koristiti ni u

kakvom pravnom postupku.

This is an automatic FAX message. There is no guarantee that this message is either private or confidential, and it may have been altered without your or
our knowledge. Nothing in this message is capable or intended to create any legally binding obligations on either party or be used in any legal

proceedings whatsoever.




Isplatna banka:

Societe Generale - Splitska banka d.d.

R. Boskoviéa 25
21000 Split

Tel: 021/304 589
Fax: 021/304 937

Datum slanja: 24.4.2015

Korisnik naplate:

EUROPSKI OBALNI AVIOPRIJEVOZNIK D.O
PUT DIVULJA 7

21216 KASTEL STAFILIE

OBAVIJEST O PRILJIEVU

Obavjestavamo Vas da smo primili slijedeéu doznaku u Vasu korist:

Nalog broj:
Instrument naplate:
Nalogodavac:
Banka nalogodavca:
Naplatna banka:
Osnova naplate:
Podaci o naplati:

Broj prijave k. posia:

Oznaka i br.vrijed. papira:

Stvarni iznos naplate:
Datum valute:
Troskovi na teret:
Zastupnicka provizija:
Troskovi ino banke:
TroSak naplatne banke:
Iznos troska:

Trosak isplatne banke:
Iznos troska:

Tecqj:

5114200645

2

Y CAPITAL MANAGEMENT INC. CI: 1762207
UBS AG SINGAPORE BRANCH SINGAPORE

REF: JY ECA

2

99.950,00 EUR
24.4.2015

SHA

50,00 EUR

0,00

Societe Generale - Splitska banka d.d.
1.515,03 HRK

7,5789260000

Sa §tovanjem,

Societe Generale - Splitska banka d.d.

Ovo je automatska telefaks poruka. Privatnost niti povjerljivost ove poruke nije zajam&ena. Postoji moguénost da je poruka izmijenjena bez vaseg ili
naleg znanja. Nijedan dio ove poruke ne moZe stvoriti pravovaljane obveze za bilo koju stranu niti je napisan s tom namjerom i ne moZe se koristiti ni u

kakvom pravnom postupku.

This is an automatic FAX message. There is no guarantee that this message is either private or confidential, and it may have been altered without your or
our knowledge. Nothing in this message is capable or intended to create any legally binding obligations on either party or be used in any legal

proceedings whatsoever.



BUILDING TEAM SPIRIT TOGETHER

SPLITSKA
BANKA

SOCIETE CENERALE GROUP

Account number and Bankcode : SOGEHR22 - 20018071110

Giro account: 2330003 - 1100204290
Currency: HRK

IBAN: HR0923300031100204290
Booking date: 01.12.2014 to 31.12.2014

Transactions

EUROPSKI OBALNI AVIOPRIJEVOZNIK DOO

Ordering Party / Beneficiary Entry Date Debit Credit|- Cur.
Account Value date
Details Reclamation number

1 | NALOGIZ HSVP-A 12,12.2014 7.666.000,00 HRK
Uplaceno sa 2360000 - HR3523600001102310262 1
LEHEL INDUSTRI 12.12.2014
PBZ HROO PBO HR99 90002853015326

SmartOffice

Societe Generale - Splitska banka d.d. - Rudera Boskovi¢a 16 - 21000 Split

www.splitskabanka.hr Page 1
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Isplatna banka: Korisnik naplate:

Societe Generale - Splitska banka d.d. EUROPSKI OBALNI AVIOPRIJEVOZNIK D.O
R. Boskoviéa 25 PUT DIVULJA 7
21000 Split 21216 KASTEL STAFILLE

Tel: 021/304 589
Fax: 021/304 937

Datum slanja: 17.2.2015

OBAVIJEST O PRILJEVU

Obavjestavamo Vas da smo primili slijedeéu doznaku u Vasu korist:

Nalog broj: 5048200277

Instrument naplate: 2

Nalogodavac: JMUR Goose Invest GmbH i.G. Meierottostr. 1 10719 Berlin
Banka nalogodavca: BERLINER SPARKASSE - LANDESBANK BER BERLIN
Naplatna banka:

Osnova naplate: -

Podaci o naplati: Transfer of funds for Convertible Loan B for and on behalf auf AgathisV PTE Ltd.
Broj prijave k. posla:

Oznaka i br.vrijed. papira: 2

Stvarni iznos naplate: 1.000.000,00 EUR

Datum valute: 17.2.2015

Troskovi na teret: SHA

Zastupnicka provizija:

Troskovi ino banke: 0,00

TroSak naplatne banke:

Iznos troska: 0,00

Trosak isplatne banke: Societe Generale - Splitska banka d.d.
Iznos troska: 518,31 EUR

Tecaj: 7,7173600000

Sa §tovanjem,

Societe Generale - Splitska banka d.d.

Ovo je automatska telefaks poruka. Privatnost niti povjerljivost ove poruke nije zajamé&ena. Postoji moguénost da je poruka izmijenjena bez vaseg ili
naeg znanja. Nijedan dio ove poruke ne moZe stvoriti pravovaljane obveze za bilo koju stranu niti je napisan s tom namjerom i ne moZe se Koristiti ni u
kakvom pravnom postupku.

This is an automatic FAX message. There is no guarantee that this message is either private or confidential, and it may have been altered without your or
our knowledge. Nothing in this message is capable or intended to create any legally binding obligations on either party or be used in any legal
proceedings whatsoever.



Isplatna banka: Korisnik naplate:

Societe Generale - Splitska banka d.d. EUROPSKI OBALNI AVIOPRIJEVOZNIK D.O
R. Boskovica 25 PUTDIVULJA 7
21000 Split 21216 KASTEL STAFILIE

Tel: 021/304 589
Fax: 021/304 937

Datum slanja: 6.7.2015

OBAVIJEST O PRILJEVU

Obavjestavamo Vas da smo primili slijedeéu doznaku u Vasu korist:

Nalog broj: 5187200521

Instrument naplate: 2

Nalogodavac: AGATHIS FIVEPTELTD SUITE 22B, 2ND FLOOR, SUNWAY TOWER 86 JALAN AMPANG
50450 KUALA LUMPUR MALAYSI

Banka nalogodavca: ALLIANCE BANK MALAYSIA BERHAD KUALA LUMPUR

Naplatna banka:

Osnova naplate: -

Podaci o naplati: /RFB/BENEFICIARY RECEIVE IN FULL

Broj prijave k. posla:

Oznaka i br.vrijed. papira: 2

Stvarni iznos naplate: 600.000,00 EUR

Datum valute: 6.7.2015

Troskovi na teret:

Zastupnicka provizija:

Troskovi ino banke: 0,00

Trosak naplatne banke:

Iznos troska: 0,00

Trosak isplatne banke: Societe Generale - Splitska banka d.d.

Iznos troska: 0,00

Tecqj:

Sa Stovanjem,

Societe Generale - Splitska banka d.d.

Ovo je automatska telefaks poruka. Privatnost niti povjerljivost ove poruke nije zajam&ena. Postoji moguénost da je poruka izmijenjena bez vaseg ili
naSeg znanja. Nijedan dio ove poruke ne moZe stvoriti pravovaljane obveze za bilo koju stranu niti je napisan s tom namjerom i ne moze se koristiti ni u
kakvom pravnom postupku.

This is an automatic FAX message. There is no guarantee that this message is either private or confidential, and it may have been altered without your or
our knowledge. Nothing in this message is capable or intended to create any legally binding obligations on either party or be used in any legal
proceedings whatsoever.



Isplatna banka: Korisnik naplate:

Saciete Generale - Splitska banka d.d. EUROPSKI OBALNI AVIOPRIJEVOZNIK D.O
R. Bogkovica 25 PUT DIVULJA 7
21000 Split 21216 KASTEL STAFILIE

Tel: 021/304 589
Fax: 021 /304 937

Datum slanja: 31.7.2015

OBAVIJEST O PRILJEVU

Obavjestavamo Vas da smo primili slijede¢u doznaku u Vasu korist:

Nalog broj: 5212209277

Instrument naplate: 2

Nalogodavac: AGATHIS FIVEPTE LTD SUITE 22B 22ND FLOOR SUNWAY TOWER 86 JALAN AMPANG
50450 KUALA LUMPUR MALAYSIA

Banka nalogodavca: ALLIANCE BANK MALAYSIA BERHAD KUALA LUMPUR

Naplatna banka:

Osnova naplate: -

Podaci o naplati: /RFB/BENEFICIARY RECEIVE INFULL WORKING CAPITAL

Broj prijave k. posia:

Oznaka i br.vrijed. papira: 2

Stvarni iznos naplate: 500.000,00 EUR
Datum valute: 31.7.2015
Troskovi na teret:

Zastupnicka provizija:

Troskovi ino banke: 0,00

TroSak naplatne banke:

Iznos troska: 0,00

Trosak isplatne banke: Societe Generale - Splitska banka d.d.
Iznos troska: 0,00

Tecqaj:

Sa §tovanjem,

Societe Generale - Splitska banka d.d.

Ovo je automatska telefaks poruka. Privatnost niti povjerljivost ove poruke nije zajam&ena. Postoji moguénost da je poruka izmijenjena bez vadeg ili
nadeg znanja. Nijedan dio ove poruke ne moZe stvoriti pravovaljane obveze za bilo koju stranu niti je napisan s tom namjerom i ne moZe se koristiti ni u
kakvom pravnom postupku.

This is an automatic FAX message. There is no guarantee that this message is either private or confidential, and it may have been altered without your or
our knowledge. Nothing in this message is capable or intended to create any legally binding obligations on either party or be used in any legal
proceedings whatsoever.



Isplatna banka: Korisnik naplate:

Societe Generale - Splitska banka d.d. EUROPSKI OBALNI AVIOPRIJEVOZNIK D.O
R. Boskoviéa 25 PUTDIVULJA 7
21000 Split 21216 KASTEL STAFILIE

Tel: 021/304 589
Fax: 021/304 937

Datum slanja: 7.8.2015

OBAVIJEST O PRILJEVU

ObavjeStavamo Vas da smo primili slijedeéu doznaku u Vasu korist:

Nalog broj: 5219200529

Instrument naplate: 2

Nalogodavac: AGATHIS FIVEPTELTD SUITE 22B, 2ND FLOOR, SUNWAY TOWER 86 JALAN AMPANG
50450 KUALA LUMPUR MALAYSI

Banka nalogodavca: ALLIANCE BANK MALAYSIA BERHAD KUALA LUMPUR

Naplatna banka:

Osnova naplate: -

Podaci o naplati: /RFB/BENEFICIARY RECEIVE INFULL WORKING CAPITAL

Broj prijave k. posla:

Oznaka i br.vrijed. papira: 2

Stvarni iznos naplate: 100.000,00 EUR

Datum valute: 7.8.2015

Troskovi na teret:

Zastupnicka provizija:

Troskovi ino banke: 0,00

Tro$ak naplatne banke:

=nos troska: 0,00

Trosak isplatne banke: Societe Generale - Splitska banka d.d.
'znos troska: 0,00

Tecaj:

Sa Stovanjem,

Societe Generale - Splitska banka d.d.

Ovo je automatska telefaks poruka. Privatnost niti povjerljivost ove poruke nije zajam&ena. Postoji moguénost da je poruka izmijenjena bez vadeg ili
naSeg znanja. Nijedan dio ove poruke ne moZe stvoriti pravovaljane obveze 2a bilo koju stranu niti je napisan s tom namjerom i ne moZe se koristiti ni u
kakvom pravnom postupku.

This is an automatic FAX message. There is no guarantee that this message is either private or confidential, and it may have been altered without your or
our knowledge. Nothing in this message is capable or intended to create any legally binding obligations on either party or be used in any legal
proceedings whatsoever.



Isplatna banka:

Societe Generale - Splitska banka d.d.

R. Boskoviéa 25
21000 Split

Tel: 021/304 589
Fax: 021/304 937

Datum slanja: 7.7.2015

Korisnik naplate:

EUROPSKI OBALNI AVIOPRIJEVOZNIK D.O
PUT DIVULJA 7

21216 KASTEL STAFILLE

OBAVIJEST O PRILIEVU

Obavjestavamo Vas da smo primili slijedeéu doznaku u Vasu korist;

Nalog broj:
Instrument naplate:
Nalogodavac:
Banka nalogodavca:
Naplatna banka:
Osnova naplate:
Podaci o naplati:

Broj prijave k. posla:

Oznaka i br.vrijed. papira:

Stvarni iznos naplate:
Datum valute:
Troskovi na teret:
Zastupnicka provizija:
Troskovi ino banke:
Trosak naplatne banke:
Iznos troska:

Tro$ak isplatne banke:
Iznos troska:

Tecaj:

5188200641

2

JMUR Vermogensverwaltungs GmbH Meierottostr. 1 10719 Berlin
BERLINER SPARKASSE - LANDESBANK BER BERLIN

Transfer of funds for Convertible Loan C for and on behalf auf Agathis V PTE Ltd.

2

50.000,00 EUR
7.7.2015

SHA

0,00

0,00

Societe Generale - Splitska banka d.d.
759,32 HRK

7,5932350000

Sa Stovanjem,

Societe Generale - Splitska banka d.d.

Ovo je automatska telefaks poruka. Privatnost niti povjerljivost ove poruke nije zajamgena. Postoji moguénost da je poruka izmijenjena bez vaseg ili
nadeg znanja. Nijedan dio ove poruke ne moZe stvoriti pravovaljane obveze za bilo koju stranu niti je napisan s tom namjerom i ne moze se Koristiti ni u
kakvom pravnom postupku.

This is an automatic FAX message. There is no guarantee that this message is either private or confidential, and it may have been altered without your or
our knowledge. Nothing in this message is capable or intended to create any legally binding obligations on either party or be used in any legal
proceedings whatsoever.



Isplatna banka:

Societe Generale - Splitska banka d.d.

Korisnik naplate:

R. Bogkovica 25 PUT DIVULJA 7
21000 Split 21216 KASTEL STAFILLE
Tel: 021/304 589
Fax: 021/304 937
Datum slanja: 6.8.2015
OBAVIJEST O PRILJEVU

Obavjestavamo Vas da smo primili slijedecu doznaku u Vagu korist:

Nalog broj: 5218201449

Instrument naplate: 2

Nalogodavac: JUMI INVEST GMBH

Banka nalogodavca: DEUTSCHE BANK AG MUENCHEN
Naplatna banka:

Osnova naplate: -

Podaci o naplati:

Broj prijave k. posia:

CONVERTIBLE LOAN C, PART 2 FROM JUMI INVEST GMBH

Oznaka i br.vrijed. papira: 2

Stvarni iznos naplate: 100.000,00 EUR
Datum valute: 6.8.2015
Troskovi na teret: SHA
Zastupnicka provizija:

Troskovi ino banke: 0,00

Trosak naplame banke:

Iznos troska: 0,00

Trosak isplatne banke: Societe Generale - Splitska banka d.d.
Iznos troska: 1.515,29 HRK
Tecaj: 7,5764690000
Sa Stovanjem,

Societe Generale - Splitska banka d.d.

EUROPSKI OBALNI AVIOPRIJEVOZNIK D.O

Ovo je automatska telefaks poruka. Privatnost niti povjerljivost ove poruke nije zajaméena. Postoji moguénost da je poruka izmijenjena bez vaseg ili
naeg znanja. Nijedan dio ove poruke ne moZe stvoriti pravovaljane obveze za bilo koju stranu niti je napisan s tom namjerom i ne moZe se koristiti ni u
kakvom pravnom postupku.

This is an automatic FAX message. There is no guarantee that this message is either private or confidential, and it may have been altered without your or
our knowledge. Nothing in this message is capable or intended to create any legally binding obligations on either party or be used in any legal
proceedings whatsoever.



